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BRIEFS. 


GRENADA, SURINAME INDUSTRIAL COOPERATION--Paramaribo, Suriname, 19 Dec (CANA)-- 
Suriname and Grenada have agreed to cooperate in the development of their 
forestry and agricultural industries. This has been disclosed here by the 
Suriname minister of agriculture, Mr Frand Vreden, who said he held discussions 
with his Grenadian counterpart in Rome where they attended the annual congress 
of the Food and Agriculture Organisation (FAO). In a press statement, Mr Vreden 
said that counterpart, Mr George Louison, noted that Grenada valued its contacts 
with Suriname and would like to send a delegation to this country to study 

the transportation methods being used in the forestry industry. Mr Louison 

told of plans by the People's Revolutionary Government to expand forestry 
industry and Suriname could advise on this. saan [FL211554 Bridgetown 

CANA in English 2145 GMT 19 Dec 81] 


CSO: 3025/1014 














COUNTRY SECTION BRAZIL 


INTERVIEW WITH METALWORKERS' LEADER LUIS IGNACIO DA SILVA 
Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 22 Nov 81 p 176 


[Text of roundtable interview with Luis Ignacio da Silva, leader of the Brazilian 
Workers Party, date and plate not given] 


[Text] Participants in the roundtable were Milton Luis 
Belintani, first secretary of the Unton of Employees of 
Book Publishing and Cultural Publications Companies in 

Sao Paulo; Carlito Maia, advertising man; Lenildo Tabosa 
Pessoa, feature writer for JORNAL DE TARDE; Dermeval 
Nevoeiro Junior, Mayor of Rio Claro; Raymundo Magltfano 
Filho, vice president of the Assoctation of the Society 

of Securities and Exchange Brokers of Sao Paulo State; and 
ESTADO journalists Carlos Manente, Celia Romano, Itaborat 
Martins, Luiz Fernando Emediato and Mario Lucto Franklin. 


Luis Ignacio da Silva, known as "Lula" to the Brazilian and international labor 
movement, is a native of Garanhuns, Pernambuco. He is 35 years old, a former stu- 
dent of SENAI [National Industrial Training Service]. He lives in Sao Bernardo 
with his wife and two children, in a neighborhood of skilled workers. A lathe 
operator by profession, he is a past president of the Metalworkers Union of Sao 
Bernardo; he was removed from office in 1979 because of federal intervention. His 
last job was that of junior foreman of the Villares Equipamentos company, where 
he worked from 21 January 1966 to 30 April 1981. He led the metalworkers' strike 
in the ABC [greater Sao Paulo area] in May 1978 and April 1979. He was indicted 
under Article 36, Law 6,620 of 17 December 1978 (National Security Law), Para- 
graphs II, III, and IV, which provide for 2 to 12 years’ imprisonment for in- 
citement to civil disobedience against the laws and fomenting animosity between 
the armed forces and the social classes. Sentenced to 3 1/2 years' imprisonment 
by the Second Military Magistracy of Sao Paulo, he was released on the basis of 
Article 527 of the Military Penal Process Code because it was his first offense. 
His sentence was suspended on 2 September 1981 by the STM [Supreme Military 
Court] in Brasilia. In a new trial last Thursday, he was once again convicted 
and sentenced to 3 1/2 years, with the right to remain free on appeal. He is 

the national president of the PT [Workers Party], an organization that seeks to 
bring together workers of all ideological persuasions, The North American NEW 
YORK TIMES has compared him to Lech Walesa, leader of the Polish Solidarity 
Movement. He is the natural PT candidate for governor of Sao Paulo State in the 
election of 15 November 1982, 


























O ESTADO; Why didn't you found a socialist party instead of the PT? 


Ignacio: There were already socialist parties, It would mean falling again 
into sophism, or political futility. A socialist party sets communists apart, 
and the PT program avoids dogmatism and labels, I think it is better, like my 
comrades, to bring together workers in sympathy, regardless of ideology. 


O ESTADO: Where do you stand ideologically? 


Ignacio: The same as in 1977 and 1978, when I became known as a union leader. 

It doesn't matter to the workers where I stand; it doesn't add anything for them. 
What is important is that I always stand behind their hopes and conflicts. This 
has been my role in the movement. I am the product of a collective organization 
that operates without individualism, It doesn't matter if I am a socialist, 
communist or centrist. T am a lathe operator first--it's the only profession I 
have ever had. I am a metal worker who, at a certain point, decided to form a 
political party. Now the party is pointing toward soctalism--what kind of 
socialism I honestly can't say. I can't tuck a primer under my arm and go around 
preaching. I also don't know that what was right for the Soviet Union, Cuba or 
Albania would be right for Brazil. Who am I? I am Luis Ignacio da Silva--known 
to everyone as Lula--no more. My ideology is not important in the context of my 
party and what I represent for it, 


O ESTADO: But you are the PT candidate for governor of the state, and naturally 
you have enemies,... 


Ignacio: Certain sectors of the left, let us make that clear, 


O ESTADO: We admit that. What is your campaign platform? What changes do you 
propose to make? 


Ignacio; It's hard to say what I would do if I were elected, I am taking part 
in this roundtable on condition that I can say I am not a candidate. I could say, 
for instance, that I am a soldier of the party, as Setubal Montoro and Laudo do, 
but that would not be anything original. I want the right to declare to my com- 
rades that I am not a candidate, 





ESTADO; But would you refuse the candidacy if the rank and file demanded it? 


Ignacio: The simple fact of saying I do not want to be a candidate is nothing 
novel, It is not a refusal, understand, Before anything else, we have to analyze 
the electoral reform project, Actually, I want to demonstrate at the convention 
that it is not prudent to be a candidate, and that to make politics does not 
necessarily have anything to do with running for office, My work may be more 
important among the neighborhood and union movements than as an officeholder. 
Personality-based candidacies exist only in conventional Brazilian politics, which 
nauseates me, The PT honors the rank-and-file organization precisely to counter 
this. 


ESTADO; Then you have no plan for government? 














Ignaclo: No, IL don't, ‘The PI 4s sending a basic text of a platform to all the 
party's municipal directorates for discussion. It advocates unconventional forms 
of popular participation and not the current system. Someone suddenly leaves his 
party and joins the official party, claiming this is the only way to obtain a 

good political appointment or to get a street paved. Debating national issues 

only serves to make deals. This corruption makes democracy extremely inconvenient 
and disagreeable. As a Brazilian, I want a democracy without fear. This is the 
only way to avoid all the dirtiness that goes on out there, and you know it exists. 
Either society as a whole participates in a democracy--and has an influence on it-- 
or democracy is a confidence game. 


Nevoeiro: The legislature... 


Ignacio; The legislature also takes part in the deals. The political class is 
corrupted, demoralized. If the public were part of the democracy, there would 
be an end to this debate among cronies, in which each one calls the other one 
noble and excellent, while he is thinking about how to take over his action in 
the robbery and fraud. When the people participate, there is morality, and the 
country could really use a littiz morality. 


Lenildo: Your party is pointing toward socialism, but you don't know what kind. 
Don't you think that in trying to work it out in the process of governing, you 
run the risk of not finding it? 


Ignacio; It is worth while to spend 4 years trying to find it, together with the 
most varied segments of society, The fact of discussion will lead to fewer mis- 
takes. You would ask on what basis the PT candidate would seek the vote of the 
electorate, if he has no platform, I would say that the program would be 
remodeled every year, evolving according to the action of the popular movements. 
To be governor of the state of Sao Paulo does not mean coming to power. There is 
a great difference. Maluf does not have any power, because he is subordinated to 
other, bigger powers. It is unnecessary to present formulas to someone who can 
hardly distinguish between socialism and communism. The worker will discover the 
difference for himself. 


Lenildo: So why does your party point toward socialism to begin with? 


Ignacio: What I posed was a just, egalitarian society, without exploiters or 
exploited. What is this if not a socialist society? 


Milton: Where would private property stand in this societv? 


Ignacio: A party must have short-, medium- and long-range plans. In my opinion, 
the entire economy must be in the hands of the state, if the latter truly 
represents society as a whole. I defend private initiatives, yes, as long as no 
one is another man's slave, What the PT proposes is to democratize popular 
participation within the government. 


Raymundo: How do you identify the various segments of society today? How much 
does each one participate? 

















Ignacio: As I see it, aside from the military, who form a specific group, there 
are two social classes in Brazil: exploiters and exploited; there are no others. 
The PT's concern is the huge mass of workers--including those who, by education 

or ideological definition, do not consider themselves workers. We are not con- 
cerned with specific social sectors. What harm is there in a worker wanting to 
govern? When he seeks to take power it is called a dictatorship of the proletariat. 
But a dictatorship is not government by majority. It is a dictatorship when a 
minority governs. 


ESTADO; Are there internal reactions to the presence of intellectuals in the PT? 


Ignacio: They have already classified us as laborites and now they are saying 
we are a party of students and intellectuals. In the PT, however, there are no 
distinctions between a Paulo Suger, a Francisco Weffort and a peasant. We do 

not accept bossism. A while ago someone asked me if I would attend a rally cele- 
brating Prestes’ entrance into the party. I immediately refused. Prestes was in- 
formed that, within the party, he would be a faceless man, that he should go find 
a register to sign, like anyone else. We have had enough big names, auctioning 
of slates and hullabaloo. The executive directorate must be free of this type of 
membership, 


Milton: Lula, you said that certain sectors on the left oppose the PT. What 
sectors? 


Ignacio; I have stated publicly that the worker is the only one who is unfamiliar 
with the Brazilian left--even the SNI [National Intelligence Service] is acquaint- 
ed with it. Part of the left--and here is the difference--thinks it is rightfully 
the working class itself. The other part thinks, for instance, that the workers 
party was born in 1922, when in fact it originated at the moment the workers 
created it. The spokesman for the worker is the worker himself, and not the 
Brazilian left. The worker must stand on his own legs and use his head, and 
never go along with the metaphysics of the philosophers that exist out there. It 
doesn't matter if the right condemns me and the left murders me. I disagree 

when I feel I must. I am on the right path. 





Carlito: What if there is a split within the PT? 





Ignacio: Clearly there are differences within the party. They have even been a 
factor in the growth of the PT,which does not happen with various parties that I 
know of. The PT does not ask anyone for his professional card or a certificate 
of good antecedents; the PT asks what a person has in his head, whatever it is. 
What the party does not accept is that one of its members continue to pay [as 
published] a minimum wage of 12,928 cruzeiros. On the capitalist level, this 
country has not managed to get out of the Middle Ages. If there is a split, I 
can guarantee that over 90 percent of the workers would defend the same positions 
as militant Lula. 


Lenildo: But why not fight against this capitalism, Lula? Why opt for socialism? 


Ignacio: The party does not lead its day-to-day fight for socialism, The PT's 
short-, medium- and long-range goals, as I said before, will come about according 














to the people's capacity to organize. Now, today, we want to resolve the mass 
transport problems, expansion of the fleet of buses and the problem of higher 
rates. We don't want to storm the bus companies, no sir. | 


ESTADO: Have you already agreed on a name for governor of the state? 
Ignacio: I agree that I am one of them.,. 
ESTADO; Is Helio Bicudo the other name? 


Ignacio: I even agree that I am undoubtedly the major PT name for the election 
of 15 November 1982. But Helio Bicudo is a big name, and so is Airton Soares. 
But this is not even an answer, because the PT does not have names, understand? 


ESTADO; Could you analyze the prospect of launching a single opposition candidate? 


Ignacio: I couldn't right now. How can I discuss a single candidacy, coalitions 
or the like, if up to now I have no definite knowledge of the electoral reform 
project? It would be very naive to define the rules of the opposition game 
before the government defines its strategy. We are still living with the histori- 
cal practice of sleight-of-hand, subterfuge and obstruction, Suddenly a face will 
appear on television, saying: "I like Lula, but Lula is illiterate, he cannot be 
a politician. I have an advanced degree from I>ondon; I have the right." My 
greatest fear is that people will begin to get enthusicstic about the P”, but a 
PT without workers, 





ESTADO: How can you hope to end this hypocrisy, or this nauseating elitism, as 
you say, without a definite political platform? You can‘t govern by rhetoric, 
can you? 





Ignacio; No, because I don't intend to make rhetoric, I think you would under- 
stand better if you visited the Freguesia do 0 or Sao Miguel Paulista, for 
instance, and saw party cells discussing what they would like to have included in 
the party platform. It is the first time this has happened in the history of 

the country. We have proposals on teaching and public education, energy, housing, 
food and several other areas of equal importance, in over 200 party directorates 
throughout Brazil. There is no demagogy or rhetoric when a party program is 
delivered to the rank and file for broad discussion. 


Carlito: Lula, the PT has been accused of being a party of the church, but there 
are those who accuse it of being an auxiliary line of the PC [Communist Party]. 


Can you explain this? 


Ignacio: There is no tie between the church and the PT. Certain sectors of the 
church have directed their pastoral activity toward the fringes and the country- 
side, identifying with the struggle of the PT where the party is in effect strong- 
est, The members of local ecclesiastical communities who join the party do so as 
individuals, not as leaders of those communities. So there is an affinity of 
action with an area of the church, as also happens, for instance, with respect to 


the student movement, 

















Lenildo: I will not fall into this trap, Lula. Is the PT aware of the danger of 
the church using the party as a tool? And the action of the church in the 
strikes? What is the PT doing to avoid this? 


Ignacio: First of all, let me make it clear that the church did not take part in 
the strikes, except to shelter the workers, in response to my appeal to Dom 
Claudio Hummes at a time "shen intervention in the union appeared imminent. I am 
not to blame if the government packs a stadium with militiamen to repress strikers. 
My thinking about the church is widely known. Historically, the church has always 
been on the side of power, although it is a fact that some sectors take a very 
good position today. We have to stand beside the church, yes, but reserving the 
right to criticize bishops and priests any time they take a position against the 
worker and the oppressed. No one is using anyone as a puppet, Lenildo. 


ESTADO; What distinction do you make between your philosophy and that of Lech 
Walesa? What are the problems of the Brazilian labor movement today? 


Ignacio: The Brazilian labor movement is divided into two currents: one that 
wants to do something, and the other, which really prefers to remain under the 
government, tapping the shoulders of the authorities. To be more explicit, a 
group that is shamefaced, and another group that has never made a commitment to 
the workers--even more shameful, There is a basic difference between the Polish 
worker and the Brazilian worker; it is at the cultural level, the educational 
level--and not simply in their political training, which is also distinct. As 
long as the Brazilian union leaders do not take a specific stand on the workers' 
demands, we will see empty union halls, strikes called without preparation and 
bargaining from a weak position with management, I am proud to belong to a 
wing of the union movement that has managed for some time to go to the bargaining 
table on equal terms, head held high. 


ESTADO: And Walesa doesn't? 


Ignacio: Although there the party is the centralizing and determining factor in 
union issues, and there have also been general strikes in Poland, Walesa did not 
come under the National Security Law. And he was not stripped of his union 
position. What is the difference between our demands and the Polish demands? 
There is none, despite the difference in regimes. Like them, we want job 
security, a shorter work day, freedom of organization. Even so, the union has 
won less than it did in 1977, 1978 and 1979. With 10 million members, Solidarity 
can replace a minister, unseat a prime minister, overthrow everything. This 
means that the worker is making politics in Poland, because union activity is 
basically political. Here, however, the government keeps a tight hold on the 
social issue. In this country the social issue has been treated like a police 
case since 1932, since Getulio Vargas. Getulio discussed the social issue with his 
DOPS [Department of Political and Social Order] inside the cabinet. 


Raymundo: Lula, all in all, how do you view the Brazilian social pact? 
Ignacio: In Brazil, things are pretty strange. This country is tough to swallow, 


1 think. We debate the formulas used in other countries when, in fact, we are 70 
years behind with our labor movement. For example, the battle we are fighting 























today was fought in other countries in 1918 and 1920, The question of shared 
management would be a highly important issue for discussion, if you had the free- 
dom to organize within the plant. First, folks, we have to win our freedom. Then 
we can have a discussion, 


Milton: How do you evaluate the chance of a year-end strike if the government 
does not respond to the CONCLAT demands, or responds negatively? 


Ignacio: Strikes do not happen by magic; they have to be worked out, organized, 
structured, The fact is that we are not organizing a general strike--most of the 
unions are not even preparing the workers for the wage campaigns. Also, you can't 
think about a general strike without first defining the primary goals to be 
achieved. Then, obviously, you can draft a plan of action. or a plan of discussion 
with the government, another at the political level, another at the management 
level. But you have to establish the plan and set a deadline for negotiation, with 
the understanding that if your demands are not met, totally or in part, you may 
have to use your most important weapon, which is the general strike. 


ESTADO; Why set a deadline? 


Ignacio: This is basic, because without pressure there is no negotiation. For 

17 years there was no negotiation in Brazil, with a short break before the 1978 
strike. For example, Luis Eulalio Bueno Vidigal said at that time that he had 

not negotiated with the machines idle. The experiences of 15 years had been 
disastrous; we were negotiating with the machines operating. When his company, 
COMBRASMA, shut down the machines, Vidigal negotiated one of the best agreements 
of 1978. It must be made clear that, if management will not negotiate when 

there is a strike, it also does not negotiate without a strike. Businessmen don't 
bargain under pressure because they don't bargain when there is no pressure, either. 
They avail themselves of the shelter the government provides them. For example, 
when Sauer appeared on television announcing it would dismiss 15,000 workers, the 
government made no response. 


Carlito: You will be tried on Flag Day. What do you expect? 
(The roundtable with Lula took place before the trial.) 


Ignacio: I am calm, quite calm, even though I have plenty of reason to be heart- 
sick. The trial will serve to show many people that the fault was not with Lula 
or the metalworkers of Sao Bernardo do Campo, but with the power structure ana 
the treatment the workers have received from the government and business. Many 
people ask if I am in favor of taking power by violent means-~something I have 
never cared to discuss. My concern is to try to avoid violence from those in 
power. If I had it to do over again, I would do it with total conviction, and in 
a much better organized way, so it wouldn't go on as long as it did, Maybe we 
could have won the wage increase the people needed. 


ESTADO: Don't you mean so it would have gone on longer? 


Ignacio; Go on longer or not, I don't know, To strike is a universal right, 
The responsibility for it should fall on both parties, not just one. When 
Marchezan led the soybean movement in Rio Grande do Sul he called a strike. 























When Nestle wants to raise the price of Ninho milk, it pulls the product off the 
supermarket shelves, and when the automobile industries want an increase they 

fill their storage lots. I may be convicted, but 500 Lulas will rise in my place, 
then 1,000, then 3,000,and on and on. Aren't we a nation of Lulas? The govern- 
ment already hurt me when it arvested me--31 days in jail. And the thieves and 
good-for-nothings are on the outside, enjoying their freedom to rob the workers. 
Here in Brazil, the constitution, which guarantees the right to strike, is less 
important than the complementary laws, ordinary law. To be tried by a military 
court because of a strike is to live in the Stone Age, I am not a war criminal 

to be judged by a military court, much less a soldier. My grudge against the 
business class is that it has never proposed that anyone talk things over with it. 
I took the initiative. I sought it out for a dialogue, I reported what was hap- 
pening in the factories; I asked them to change the relationship--I went around 
for 1 1/2 years, We have to bring the good people in this country to the table to 
have a discussion. Every officer is not a Milton Tavares, The parties, including 
the government party, have good people, 


Carlito: Lula, who governs Brazil, in your opinion? 


Ignacio: Sometimes Brazilians, not always serving Brazilian interests, A country 
with a $70-billion debt does not really have much freedom to govern itself. The 
international bankers have a lot to do with this situation. In my opinion, the 
country is in the hands of the national capital, first of all, and the foreign 
bankers. At no time, for instance, have I heard the president of the Federation 

of Banks say that a certain group of financial institutions has shown a 600 percent 
profit. 





ESTADO; Are you in favor of the military conducting politics? 


Ignacio: Sure, and openly, on equal terms with everyone. I don't want them con- 
fined to the barracks, but vying for control, democratically, even if they 

have made mistakes in power--not because they are military, but because of 
authoritarianism and caprice. 


ESTADO; Lula, what is the PT agrarian reform program? How do you view the 
problem of trespassing on private property? 


Ignacio; It is almost impossible to have an agrarian reform program in a country 
the size of a continent, I look at the problem of agrarian reform keeping 
regional peculiarities in mind. Regarding the land squatters, it is up to the 
government to resolve these conflicts, by expropriating or assuming ownership. 
Honestly, if the government does not make an adequate response to housing needs, 
the people have to trespass for a place to live. It is up to the government to 
establish an employment, wage and housing policy. 


Carlito; How do you reconcile socialism and freedom? 
Ignacio; Socialism has no meaning without freedom. 


Carlito; You forgot to mention an important difference between the Brazilian 
worker and the Polish worker. 














Ignacio; What's that? 


Carlito: The Pole drinks Wyborowa vodka and the Brazilian drinks Tatuzinho. 


Ignacio; I always preferred Tatuzinho, I don't drink now because inflation has 
eaten away my liver, 


6362 
CSO; 3001/39 


10 




















COUNTRY SECTION COLOMB IA 


ARMY ATTACKS M-19 IN CAQUETA 
Bogota EL SIGLO in Spanish 14 Nov 81 ppl, 14 


[Text] Yesterday, units operating as counterguerrillas, forming a huge ring 
around Caqueta for detecting and disrupting M-19 cells, captured other 
activists in the extremist organization and succeeded in capturing war 
materials left behind by the cells which were roundly beaten in military 
engagements with the army. 


A source within the command of the armed group said troops from the Ninth 
Brigade, whose powerbase comes from Operational Command No 12, emphasized 
even more its dragnet efforts and in the development of its large-scale 
operation, have found several coves opened in the jungle by columns from the 
Southern Front of the insurgent group. 


Thursday night, the field troops in an area on the outskirts of San Jose del 
Fragua, found another "supply dump" of modern guerrilla weapons described | 
by a military source as "a mixture of Fain rifles, G-3 fragmentation grenades 
and explosives which show that the guerrilla has as a matter of fact been well 
armed." 


The latest military report, turned in yesterday, shows that between Thursday 
afternoon and early morning hours yesterday another 10 irregulars, part of the 
so-called "shock troops" from the Southern Front, were captured, who, militarily 
speaking, are directed by an individual identified as Jaira Capera Diaz. 


Operative Force / 


In the midst of the Military Forces, operatives in the South, because of their 
range, have been granted an importance as great as that of their activities 
carried out in March in a wide area of the Pacific when disembarking contingents 
of armed subversives in the Mira River, were discovered and several of their 
leaders were killed, among them Carlos Toledo Plata and Rosemberg Pabon. 


At this time, as has been reported, a similar military operational force was 


unleashed ahead of the daring guerrilla operation which landed an aircraft 
loaded with weapons on the Orteguaza River. 
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Armed Forces activities last week, as reported fully in yesterday's edition, 
routed out the remainder of 19 rebels and half a hundred prisoners. During 
the same period of time, according to reporters, the regular troops sustained 
no losses. 


Captives in Tres Esquinas and Juanambu 


Cell members of the "19 Movement," who have been taken into custody by the 
army, are in seclusion at the Southern Air Group military base, located in 
Tres Esquinas del Caguan, and at the Juanambu Battalion of Florencia. 


It has been reported, unofficially, that a courts-martial would soon be convened 
to judge the captives and which would hold its sessions in Venecia, where 
Headquarters for Area Group No 12, commanded by Col Luis Barragan, are located. 


Strong actions in the south have been personally directed by Gen Antonio Jose 
Gonzalez Prado, who moved from his usual headquarters in Neiva to Florencia 
and who expressed pride in the performance of the men under his command, 


Air force units, collaborating in the operation, are assisting with armed 
helicopters, as is the national navy with its marine infantry units. 


Military Reinforcements in Settlements 


It was learned in Florencia that military reinforcements were made available for 
the protection of those settlements in Caqueta assaulted by insurgent groups 
which, so it seems, are trying through these spectacular actions to "divert 

the attention" of field units to focal points other than the Tres Esquinas area, 
where operations are centered, 


It will be recalled that during the capture of Solano, newsmen Eduardo Carrillo 
and John Jairo Alzate, who were freed, had remained in custody of a guerrilla 
cell for almost a week and were even forced to witness the execution of members 
of the military forces who infiltrated M-19. 


The army command announced that at the beginning of next week they will submit a 
detailed report on the operations in the south in order to clear up some doubts 
that exist in that regard in public opinion. 


Meanwhile, a military spokesman reported that fighting in Caqueta is still 
intense. .He recognized that the areas of counterinsurgent activity, a "state of 
war" has existed, but he was confident the forces of order would slowly resume 
control over the situation, 


Finally, yesterday some figures from official sources were revealed which show 


that M-19 has been the most battered group in the last 2 years. From July 1980 
and May 1981, for example, 215 of its members were captured and 77 killed. 
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In a clandestine communique received in the editorial offices of EL SIGLO, the 
insurgent group announced that it will soon give its version of the latest actions 
of a public nature that took place in the south and especially concerning the 
landing of an Aeropesca aircraft last 21 October on the Orteguaza River. 
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Operation Caqueta--Outlines of zones are shown in which "Operation Caqueta" is con- 
centrated, intensified against M-19 by the military forces. In the lower ring is 
the region where units from Task Force Command No 12 are carrying out a continuous 
sweep against the rebel bands. In the upper ring is the zone where guerrilla 
redoubts have withdrawn. (Map by Luis Enrique Marquez.) 
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COUNTRY SECTION COLOMBIA 


NAVY SINKS ARMS SHIP OSTENSIBLY FROM PANAMA 

Ship Flew Honduran Flag 
Bogota EL TIEMPO in Spanish 16 Nov 81 pp 1-A, 6-B 
[Article by Humberto Diaz] 


[Text] The Colombian Armed Forces dealt two demolishing blows to groups which 
took up arms at the sinking of a ship in the Pacific flying the Honduran flag 

which carried weapons for Colombian guerrillas and at the recovery of a large 

part of arms on board an Aeropesca plane in Caqueta. 


The sinking of the ship flying the Honduran flag resulted from a naval battle 
between an invading ship and the Colombian Navy in our country's territorial 
waters, | 


Reports received last night by EL TIEMPO reveal that the crew of a Colombian 
tug boat sent warning signals to a foreign vessel passing illegally through 
Colombian waters and its reply was a heavy gun fire which the Colombians 
answered. 


Fighting between the two ships broke out at once and after an exchange of shots 
for several minutes, the "Karina" sank in Pacific waters when it received several 
hits in its hull from the Colombian guns. 


Four of the "Karina's" crew died during the encounter, while three others were 
taken prisoner. Among the Colombian personnel wounded were a lieutenant named 
Londono, a noncommissioned officer, and three enlisted marines. Up until 
midnight last night there was no information concerning the names of crewmen 
aboard the "Karina." ! 


Almost simultaneously with this operation, forces from the Colombian Army and the 
Air Force (FAC) struck a telling blow at guerrillas operating in Caqueta while 
confiscating an important weapons cache, part of a cargo brought a short time ago 
presumably from La Guajira, in an Aeropesca aircraft which was stolen by an M-19 
squad while it made a run from Medellin and Barranquilla. 


Military sources informed EL TIEMPO last night that the captured arsenal contained 
27,000 cartridges of various calibers, 230 high quality rifles and 36 machine guns. 
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The operation in which these arms were recovered took place in the Tres Esquinas 
area, near the place where the Aeropesca plane landed on a large beach on the 
Orteguaza River. 


These same military reports say the action caused no casualties, either among 
the troops or the group of insurgents. 


By the same token, during one of the most crucial days of the war waged in the 
south of the nation, a colonel, a noncommissioned officer, and four army 
enlisted men were wounded by M-19 squads which were about to bring down a 
helicopter gunship in which military men were being mobilized for harassment 
and hot pursuit missions of M-19 squads. 


According to reports gathered from military sources, the wounded lieutenant is 
named Sandoval, but the names of other military wounded were not divulged. 


The same sources told that squads from subversive organizations opened fire on 
the military nelicopter with powerful long-range weapons as the aircraft flew 
at low altitude in the Tres Esquinas zone. 


The aircraft's pilot, however, managed to gain altitude, leave the critical fire 
zone, and return with no major difficulty to its base at Tres Esquinas. In this 
area, military personnel reached by guerrilla fire received medical attention 
and it is said that their condition is not serious. 


Although there has been no official word concerning the wounded among the rebels, 
it is believed that many guerrillas died during yesterday's encounters which were 
the longest, bloodiest, and most violent since M-19 actions commenced in the 
south of the nation. The heaviest engagements occurred in La Tagua, Mayoyoque, 
Tres Esquinas, La Solita and Solano. 


The M-19 guerrillas are being pursued without let up by means of sombings and 
modern weapons which fire up to 24,000 rounds a minute. It is calculated that 
between 1000 hours and 1600 hours yesterday airplanes and helicopter gunships 
carried out more than 20 missions against M-19 encampments in the middle of 
the Caqueta forest and Putumayan territory. 


It was learned, moreover, yesterday that last Sunday a second attack by M-19 was 
made against the military base at Tres Esquinas. Although the guerrillas con- 
firmed having killed a guard, military sources for EL TIEMPO did not confirm 
the report. 


The military attack occurred while the soldiers at the fort were playing a soccer 
game. Initially, the attackers fired several mortar rounds, but for reasons 

not known there was a counterorder and they suspended action and retreated into 
the jungle. 


It was also learned that for the first time in the antiguerrilla struggle in 


Colombia, active units of the FAC were included in the ground fighting and sent 
into the mountains to fight against M-19 armed insurgents. 
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It was also learned that a police officer, a victim of nervous depression brought 
on by the war situation in the South, committed suicide by shooting himself 
in the head. The policeman's name was David Lopez. 


Newsmen Return 


It was learned from another source that newsmen, Cesar Vallejo, a reporter for 
EL TIEMPO, and Ricardo Gonzales, a photographer for EL ESPACIO, will return this 
afternoon to the capital of the republic. 


Vallejo and Gonzalez were held several days by the M-19 and, upon being freed 
by the subversive movement, were detained by military authorities who turned 
them over to the base at Tres Esquinas, 


Finally, and after long questioning, they, too, were freed and taken to Florencia. 
In the latter city both newsmen will board an Aeropesca plane at 1500 hours 
which should take them to Bogota. 





Weapons Seized--Twenty-six thousand cartridges and 230 rifles were seized by the 
army yesterday during operations which took place in the Tres Esquinas zone and 
near the place where an Aeropesca plane went down that carried the weapons. In 
this photo, Belgian-made rifles, mines, ammunition and radio equipment were 
captured from the M-19 in Caqueta. (Exclusive photo) 
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Panama Allegedly Gives Warning 
Bogota EL ESPECTADOR jin Spanish 19 Nov 81 pp 1-A, 16-A 


[Text] The minister of foreign relations, Carlos Lemos Simmonds, said yesterday 
that the Panamanian Government takes no responsibility for the presence of the 
ship, "Karina," in Colombian waters and that, quite to the contrary, made 
possible its interception when it gave a timely warning to the Colombian 
authorities. 


Lemos Simmonds issued a statement last night on the matter in which he says, 
"regarding the 'Karina,' which was sunk by a unit of the National Navy, and once 
the facts were established, I should say that not only does no responsibility 
whatever fall on the Government of Panama for its presence in Colombian waters, 
but that on 18 September Panamanian authorities told the intelligence services 
of the military forces of the presence of that vessel--considered highly 
suspicious--in Panamanian waters with probable destination to Colombian waters." 


Later the minister added that, "the Panamanian Government, therefore, on its 
alerting the Colombian authorities of the presumable entry by the 'Karina' into 
our territorial waters, made its interception by a unit of the National Navy 
possible and its subsequent sinking because of the resistance offered by its 
crew." . 


Boat Was Empty 


The Panamanian ambassador to Colombia, Cesar Rodriguez, on his own told "TV News 
Today" that the ship "Karina" actually arrived at the port of Cristobal in 
Panama on 30 October, where its tanks were filled with fuel for the passage 
through the canal on 1 November, 


Ambassador Rodriguez denied emphatically that the "Karina" had loaded armaments 
in any Panamanian port and he added that "she probably loaded on the high seas 
or in some other nation since it is not known what the 'Karina' did between 

1 November, when it went through the canal, and 5 November, when it was sunk 

by the Colombian Navy." 


He was equally reassuring that in accordance with the mixed Canal Commission, 
made up of Panamanian and United States citizens, the "Karina," at the time she 
went through the locks, was not loaded and at no time did she stop in Colon or 
Balboa for the purpose of taking on cargo. 


Recovery Difficult 


Military sources revealed yesterday that the nation's technical capacity will not 
allow, at least on short notice, the recovery of the cargo of arms from Pacific 
waters that the ship, "Karina,'"'-reportedly sunk by a National Navy destroyer 

50 miles from the port of Buenaventura--was transporting. 


The same sources pointed out that the recovery of cargo is very difficult, especially 
when one keeps in mind that the location where the ship was sunk is more than 150 
meters deep and, therefore, it would be necessary to have complete and modern equip- 
ment available for salvaging the arms from the bottom of the sea which at present 

is not available in the country. 
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COUNTRY SECTION CUBA 


FIDEL CASTRO ADDRESSES NATIONAL HEALTH CONGRESS 





FL101400 Havana Domestic Television Service in Spanish 0134 GMT 10 Dec 81 


[Speech by Cuban President Fidel Castro at the closing session of the fifth 
congress of the National Health Workers Union at the Alcazar Theater in 
Camaguey City--live] 


[Text] Comrades: [chants, slogans and applause] as you know, at least the 
delegates do. A letter of mine has been read here, at the beginning of this 
congress, to the effect that everything has come out well, completely well. 

I sent you the letter because I believed at the time that I would not be able 
to attend the congress, but I did not lose hope of doing so, of being here 
with you for at least a few minutes. But, I sent a message to Comrade Lezcano 
asking him not to read my letter until the closing ... [applause] He did not 
receive the message and the first thing that Lezcano did was to read the letter 
giving my excuses for not being able to attend the congress. Well, that will 
have to be explained. 





Anyway, I wanted to make every effort to attend at least the congress’ closing, 
as an expression of admiration and recognition of our people, our party, for 
the excellent work that the doctors and health workers in general have carried 
out in the struggle against the dengue epidemic; also in recognition of the 
efforts that have been made in the health sector by Camaguey Province; and also 
in honor of that extraordinary person Carlos Finlay. 


If we want to have an idea of how public health has advanced in our fatherland 
after the revolution, we must make some comparisons, especially regarding the 
situation in the coutries of the so-called Third World, the underdeveloped 
countries. We, from the viewpoint of economic development and from the viewpoint 
of our place among a group of countries that have been the victims of colonialism, 
neocolonialism and imperialism, are a country that, one could say, is still in 

an underdeveloped stage or, in other words, a developing country. 


Nevertheless, we can make comparisons between what is happening in that under- 
developed world as related to the levels that have been achieved by the developed 
countries in the public health sector, and thus we can perceive the advances in 
the public health sector in our country after the revolution without this in any 
way implying that we can feel satisfied and rest on our laurels. 
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Thus, for example, while life expectancy at birth surpasses 72 years of age in 
the developed countries, it barely reaches 50 years of age in Africa and Asia, 
and in many countries it is even less. The infant mortality rate in developed 
countries ranges between 10 and 20 per 1,000 births. This figure, in the 
majority of underdeveloped countries, ranges between 100 and more than 200 per 
1,000 births. According to official data released by UNICEF, of the 122 million 
infants born in 1980, the international year of the child, 1 of every 10, in other 
words, 12 million infants, has already died, mainly in the more underdeveloped 
countries. Within the overall picture 3 of every 10 die before they reach the 
age of 5. In the poorer countries, 9 of every 10 children have never known 
what health service means nor will the child receive during its first year any 
type of immunization against the most common diseases, which are the main 

causes for infant mortality. 


Less than one-half of them will learn how to read and write; one-fifth will live 
in the most absolute poverty; and within this overall total, of those who survive, 
three-fourths of them will live in poverty, in unhealthy conditions, and they 
will be illiterate and they will lack culture, all of which characterize the 
majority of underdeveloped countries. 


In sum: Of every 1,000 children that are born in the planet's poorest countries, 
200 die before they are 1 year old; another 100 die before they reach 5 years 

of age; and only 500 survive to reach 40 years of age. There is a death rate per 
year of 15,000 children under 5 years of age, which is more than one-third of 

all the deaths throughout the planet. , 


At the same time, the situation of the mother is also as dramatic, 25 million women 
suffer every year from serious complications during the period of pregnancy and 
during childbirth. According to WHO data, maternal mortality in some under- 
developed regions is 20 times more thzn that in developed countries. In some 
countries these levels can reach more than 500 deaths for every 100,000 infants 
born alive and in certain African regions there have been levels of more than 

1,000 deaths per every 100,000 infants born. 


In Africa and Asia more than 500,000 women die each year from maternal causes, 
leaving a wake of 1 million orphaned children. Malnutrition and anemia are 

the cause for two-thirds of maternal deaths in underdeveloped countries. Due to 
malnutrition and maternal illnesses 21 million children are born in underdeveloped 
countries weighing less than the minimum weight. 


According to studies carried out by WHO, in some of the poorer countries the rate 

of premature births ranges between 4 and 11 percent of all births and the prenatal 
death rate reaches between 43 and 74 percent. In the majority of the underdeveloped 
countries parasitic and infectious diseases and illnesses are the major causes of 
deaths. It can be said that during 10 percent of the life span of an individual 

in these countries he is seriously affected by illness. 


Despite the great developments and the extraordinary results that have been 
obtained with immunization in overcoming many illnesses, less than 10 percent of 
the 80 million infants that are born every year in the underdeveloped world are 
immunized against these illnesses. Diarrheal illnesses are at the top of the list 
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of infant mortality rates. Malaria, despite the fact that it is an illness that 
can be erradicated, is still the most extensive illness throughout the world. 
Approximately 850 million persons live in areas in which malaria has hardly 

been attacked. Another 250 million live in regions in which no steps have been 
taken to control the illness. In Africa alone more than 1 million children die 
from malaria every year. Schstosomiasis is to be found in 70 countries and it 
affects 180 to 250 million persons in Africa and Asia. 


In some regions of Africa more than 20 percent of the adults suffer from 
onconserciasis blindness, or river blindness and more than 650 million persons 
of the Third World suffer from the ascaris parasite. 


Malnutrition is another essential aspect that has a determining influence on the 
state of health of the great majority of the inhabitants of the underdeveloped 
world. It is the sequel of absolute poverty and hunger and it is the cause of 
many illnesses and much suffering. According to international organizations, 
approximately 500 million persons suffer from malnutrition throughout the world. 
This figure will continue to increase as the human race approaches the year 2000. 


A great majority of the inhabitants of the Third World have a per capita calorie 
and protein intake that is below their essential needs. While people in the 
developed countries consume 3,400 calories, far above their needs, the people in 
the majority of the underdeveloped countries barely consume 2,000 calories. 


Another of the most dramatic problems in the health sector in the underdeveloped 
world is the problem of trained personnel. The majority of the population of 
those countries does not receive any type of health care and they do not have 
access to qualified personnel. According to WHO comparative data, it is 

estimated that there is 1 health agent, including those of traditional medicines 
and practical experience, for every 2,400 inhabitants. The ratio is approximately 
1 agent for every 500 inhabitants in underdeveloped countries with a higher 
standard of living, and in developed countries there is 1 agent for every 130 
inhabitants, with the agent having much higher qualifications. 





The doctor/inhabitant ratio in lesser developed countries is 1 doctor for every 
17,000 inhabitants. This ratio is 1 to 2,700 in countries that have a higher 
development and 1 to 520 in developed countries. At the same time, while there 
is 1 nurse for every 6,500 inhabitants in the poorer countries, in developed 
countries there is 1 for every 220. 


Within this framework, what is the current situation in our country, a Third 
World country in matters of health? I am going to give some details that can 
be compared with those given earlier. 


The birthrate was 14.1 per 1,000 inhabitants in Cuba in 1980. As you know, this 
rate is decreasing. It is lower than that of 1979, when it was 14.7 per 1,000 
inhabitants. And it is notably lower than in 1975, when the level was at 

20.7 per 1,000 inhabitants. According to preliminary data, it will be 13.5 per 
1,000 inhabitants in 1981. 
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Infant mortality has been decreasing every year until reaching figures that are 
comparable to those of developed countries. It is one of the lowest in the 
underdeveloped world. Thus, there were 27.5 deaths per 1,000 born in 1975. This 
figure decreased to 19.6 in 1980, in other words, a decrease of 30 percent. This 

in turn decreased to 19.4 in 1981, I believe that in his speech Sergio [del Valle] 
speaks about a preliminary estimate of 19.2. I have used the former figure ; 
because it is more conservative. The mortality rate in the 1 to 4-year-old 

bracket, which is notably low, decreasing from 1.1 to 1 per 1,000 inhabitants 

between 1975 and 1980. 


a — — 


The maternal death rate, which in 1975 reached 132 cases for a ratio of 68.4 per 
100,000 live births, decreased in 1980 to 72 cases for a ratio of 52.6 deaths 
per 100,000 live births. Prenatal deaths, which reached 5,108 cases in 1975 

for a ratio of 26.5 per 1,000 live births, decreased in 1980 to 3,272 cases for 
a ratio of 23.9. 


The fact that diarrheal illnesses and tuberculosis were among the top 10 causes 
of death in every age bracket in Cuba in 1958, when the revolution became 
victorious, must be highlighted. Thus, for example, while in 1962 there were 
4,157 deaths caused by acute diarrheal illnesses for a ratio of 57.3 per 100,000 
inhabitants, in 1980 they had decreased to 307 deaths for a ratio of 3.1. 
rit "thas. tuberculosis decreased from a ratio of 19.3 in 19.3 in 1962 to 

4 in l ° 





Death due to diarrheal illnesses in the 1 to 12 month bracket, one of the most 
terrible scourges and one of the top causes of death in underdeveloped 
countries, which in 1962 had a ratio of 13.5 deaths per 100,000 live births, 
has in 1980 decreased to 1.1. 


Infectious and contagious diseases have notably decreased in the country as 

the control programs and the development of services in general have improved. 
Typhoid, an endemic and epidemical illness, decreased by 75 percent between 

1975 and 1980, the ratio of 4 per 100,000 inhabitants has decreased to 1.l. 

The tuberculosis ratio decreased by 18.3 percent between 1975 and 1980, in other 
words, from 14.2 to 11.6 per 100,000 inhabitants. The certified cases of some 

of the main illnesses within this group are as follows: Tuberculosis: in 1965-- 
4,958 cases; 1980--kn130 cases. Diphtheria: [1965--] 625; 1980--none. 

Tetanus: 1965--509; 1980--26. Infantile tetanus: 1965--99; 1980--none. 

Between 1975 and 1980 there have been no certified cases of malaria in Cuba. 


Medical care to the population has had a notable increase. Its systematic 
growth has been accompanied by a notable improvement in the quality of services 
which result from training and improving the work carried out by the rank and 
file service units, greater development of the work carried out in the field, 
preventive and remedial programs that are carried out extensively throughout 
the country, the opening of more health centers in several regions and an 
expansion, with improved quality, of specialized hospital services in various 
places throughout the country. 
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The number of medical consultations increased from 19.3 million in 1970 to 
45.166 million in 1980, in other words, 4.6 consultations per inhabitant. 
The number of hospital beds has also increased in the country over the past 
few years. Thus we have: up to 30 November 1981, number of beds: 48,954 
for medical purposes and 11,052 for social assistance, Total: 60,006 beds. 


The enthusiastic, energetic and efficient army of health workers has been a 
determining factor in achieving the results obtained up to today. The 
national total of health workers up to 31 December 1980 is 157,933--women: 109,427, 
69.3 percent and men: 48,506, 30.7 percent. The number of nurses up to 

31 December 1980 is 14,156 and nurses aides: 13,037. In other words, 1 nurse 
or nurse's aide for every 350 inhabitants. 


The number of doctors up to 30 September 1981: 16,193, 1 per 600 inhabitants. 
Machadito [Jose Ramon Machado Ventura] reminded me of the time he began work at 
the ministry, when he was with ministry, at the time of that exodus of doctors. 
He had approximately 2,500, 1 doctor for every 2,500 inhabitants. We now have 
a ratio of 600 [inhabitants per doctor]. This estimate is very much up to date 
because I divided the number from the last census by the official number 

[Castro chuckles] pertaining to doctors and the result was 590 and a fraction. 
Therefore,we're about to enter the 500's. If we take into account that more 
than 1,000 [doctors] will graduate this year, 1,000 and a few hundred more--if 

I am not mistaken--we will greatly reduce the ratio of 1 doctor for every 600 
inhabitants. And there is no doubt that we will continue this trend. As to 
female doctors, there are 6,095, 37.6 percent. Male doctors: 10,098, 62.4 per- 
cent. I understand that the percentage of female doctors is on the increase. 

Up to 30 September 1981 we had a total of 4,087 dermatologists, of which 2,384 were 
female, 58.3 percent: and 1,703 were male, 41.7 percent. 


Life expectancy has already reached 72 years of age. I believe that this says 
a lot. To be able to give these details that reflect the level of health 

that has been achieved in Cuba, a level that at this time can be compared with 
that of developed countries, is undoubtedly an achievement, a great achievement 
of the revolution and of the health workers. 


Public health is a sacred priority of the revolution. We sincerely believe 
that it is one of the most important tasks of the revolution. And the enemy 
tried to hit us precisely in this field. And it hit us very hard when it 
snatched half, in other words 3,000 doctors, of the 3,000 [figures as heard] 
that we had before the revolution. At the time of victory, they left us with 
3,000 out of 6,000 doctors. Those were hard days. Of course it was an attack 
that obliged us to react, to give special attention to training doctors and 

to developing our medical colleges, in order to respond. 


Therefore, it is with satisfaction that today we can mention the figure of 
16,163 doctors, if I am not mistaken. No, 16,193 doctors, I had lowered 

the number by 30 doctors. [laughter] And now, they will surpass 17,000 next 
year. And within this 5-year period they must surpass the figure of 20,000. 
And the number will continue to increase. 
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Our doctors have now been distributed in a better way. Before the revolution 
they were concentrated in the capital, a large number, or in the provincial 
capitals. And, of course, many of them had to work because when these 
statistics are discussed, the qualitative factor must be taken into account 
in addition to the quantitative factor--how are the doctors distributed 
throughout the country? And what are their attitudes, their will]iugness and 
their qualifications? Many countries give numbers and report so many doctors, 
they divide and say well, 1 per 5,000 inhabitants. But there can be cases 
like those we had in Cuba, in the Sierra Maestra, where there were 300,000 
inhabitants and there was not a single doctor in the region. Today, when we 
say so many per inhabitant, it must be taken into account that those doctors 
have been appropriately distributed. 


I believe that the dengue epidemic was a great challenge for the health workers 
and the country as a whole. As you know, at a certain time the epidemic reached 
11,700 cases in 1 day. This epidemic appeared in a very strange way at the end 
of May in the neighborhood of Rancho Boyeros [Havana City Province] and by mid- 
June it had practically blanketed the whole country. The day, the peak day I 
repeat, was 6 July when there were 11,700 new cases. This was a very serious 
epidemic. As you know, it cost the lives of 101 children and 57 adults. 


How many lives would this epidemic have cost under other conditions? Surely they 
would have had to be counted in the thousands if it had not been for the efforts 
of the health workers. It must be said that our doctors, nurses, technicians 

and service personnel have saved the lives of thousands of children this year, 

in 1981. [applause] 





There was a great effort made, a dedication, total dedication and struggle. And 
this could be observed in any hospital, especially in children's hospitals. 
There were entire wards of children being administered serum, children who were 
in very serious conditions. It was a colossal battle, a really revolutionary 
response by our workers. I am convinced that thanks to that, thousands of lives 
were saved. 


But, furthermore, would it have been possible to check this disease under any 
other type of effort without contaminating millions of persons? An epidemic 

of this type under other circumstances would have been really unstoppable. 

A great effort was necessary. It was necessary to spend large sums of money. 

It was necessary to step up the organization of the people against the epidemic, 
to train cadres as best we could, to recruit thousands of persons to fumigate, 
to exterminate the adult mosquito and the larva in the breeding places. All 
this happened at a time when we did not have the quantities of products needed 
for such an operation. 


Nevertheless, in hindsight, it seems to be really unbelievable that in just 

3 months, beginning at the moment when we had the largest number of cases to 
the moment of curing the past patient on 10 October, we were able to eradicate 
the disease completely. I believe this is one of the greatest victories in the 
history of Cuban health services. I cannot remember a single case or any 

other country which has been able to eradicate an epidemic of this magnitude in 
such a short period of time. Virus No 2 and Virus No 1 were eliminated. 
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As published on 19 November, 40 days had elapsed without a single case being 
reported. Nevertheless, we cannot rest on our laurels. The mosquito has not 
been eradicated. It has been reduced to very low levels of existence, but it has 
not been eradicated. I am not referring to the common misquito, they come and 
go. I am talking about the mosquito that Finlay discovered, which is the 
vector for yellow fever, dengue and other diseases. That is the one, the one 
of which a lot has been said in recent days. It is difficult to eradicate 
because it lays its eggs in water. If the water is thrown out from a container 
and the eggs remain there, the eggs dehydrate but 4, 5 or 6 months later when 
the container is filled with water again, the mosquitoes are then hatched. 

The eggs of this species do not die. One may believe there is nothing there, 
but when water revives them, they begin breeding again. 


On 26 July we stated that we had to undertake a great effort to eradicate them. 
If one country could do it, it was Cuba. If we could not eradicate it, at 
least we could reduce their numbers, control them to such numbers that would 
render them harmless. I do not know if after this enormous effort, there are 
still 100 pairs of mosquitoes. [laughter in the crowd] but, we had to make that 
great effort. Afterwards, if we would have been unable to eradicate them 
completely, at least we had them under control and reduced to a minimum. 


I say this because the concern and suffering endured as a result of the 

epidemic is now behind us. It is possible that we could lower our guard and 
forget the struggle against the mosquito. It is possible we could get careless 
and begin placing flower pots everywhere, creating breeding places all over. 

It is also true that we have thousands of men and women devoted to the struggle 
against the mosquito and we have the necessary products to undertake such a task. 


I want to take this opportunity to urge all health workers, those who work in 
epidemiology mainly, to remain alert and make a great effort and to ask the 
people to join in the struggle against the mosquito, against mice and all harmful 
plagues. Despite all this, I believe that a brilliant page has been written in 
history with the participation of the people in this difficult struggle against 
an epidemic, which has all the possibilities of having being introduced into 

our country by our enemies. 


While traveling toward Camaguey, I had the opportunity of reading Comrade Sergio 
del Valle's speech to the congress. I have been told that here he added a few 
lines to the version we had, but I believe it was a very useful and instructive 
speech. He spoke about the prevailing deficiencies which we must overcome. 

He pointed them out and specifically mentioned several of them. For example, 
everything dealing with public care and the way they must be treated. 


He referred to other matters dealing with organization at hospitals, defects, 
deficiencies which must be overcome. I believe his speech was very good. I 
firmly believe it could become a work program for the union and for the health 
workers in general, in connection with those prevailing deficiencies which we 
can and must overcome. Because of this, I am not going to refer to those 
topics. I would prefer to discuss some of the ideas we have in connection with 
the future of health in our country. What I think about all this. 
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Ll believe we should advance medical services at whatever price necessary. We 
have to advance our medical science and technology. I do not believe the 
revolution can undertake a more compassionate task than this one, or anything 
as important as this. Despite all these gains and successes which are 
unquestionable--reducing infant mortality rate from 19 or more to 18, 17, 16 or 
15 is very difficult. It is not the same thing reducing from 100 to 50, 

from 50 to 30, from 30 to 20 and lowering it below 20. There are some limits 
which are almost impossible to surpass. But we have to struggle. Our goal is 
to continue reducing the infant mortality rate to 19, 18, 17, 16, 15 and to go 
as low as possible, to the minimum, 


It is obvious that such a struggle is not independent of the country's economic 
resources or of a country's general living conditions, because we know that 

we still have a need for housing, just to cite one example, There are many 
unhealthy dwellings, sewer and water. The material resources of the population 
is an element which helps reduce such statistics. But even under such conditions 
we must continue struggling to reduce to the minimum possible the infant 
mortality rate. 


There are many other statistics, but I do not know how much more life expec- 

tancy can be raised. Of course, I know of some people in the Soviet Union 

who live to be 120, 130 and 140 years of age. Perhaps, we could work on a 

program aimed at raising life expectancy. Those are mountain people, very 

healthy people. But, we have realized the developed countries' life expectancy 
rates with an average of 72 years. I believe that we could work on raising 
life expectancy to 73, 74 or 80. We are not giving up the struggle. | 





We want to refer to what the medical services mean to people. They help in 
reducing human pain, suffering and help in having healthy people above all, 
people who know they are being cared for and who know they are safe because 
of their medical services. They must have this confidence. They must know 
that what they do not get in medical care in our country they cannot get 
anywhere in the world. In other words, we must set that goal for ourselves 
and work toward that goal. We have to do it. 


I could cite some examples of how, despite all statistics, we can advance and 
reach a greater degree of safety for the population. Let us mention the case 

of the dengue epidemic. There was only one ward for intensive care patients 

in a hospital in Havana. When there were cases of children with shock, 
hemorrhages and other problems at other hospitals, they were sent there. There 
was only one hospital in Havana. The cities in the interior of the country 

did not have such a hospital. Intensive care therapy required special equipment 
which save lives in cases of illness or accidents. This type of equipment 

can save lives. 


We only had one ward for intensive care therapy. When we observed how useful 
that ward was we worked hard to install them in other hospitals. But intensive 
care therapy begins by segregating the seriously ill patients from those less 
seriously ill. That way they can concentrate the attention on the patients. 
One hundred and eleven children are not segregated in a pediatric hospital, 
they are all together in one place with the best of care by the most qualified 
personnel, having the best skills and the most knowledge. Even if we did not 
have the equipment, that helped a lot. 
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Traditionally there were hospitals where infectious cases were segregated. 

But intensive care therapy also provides a place for such cases and keeps them 
isolated, that is, cases of infectious diseases. As we stated, that setback 
had to be turned into a victory and we began working hard during the dengue 
epidemic, In a matter of months we had created intensive care wards throughout 
the entire country. Twenty seven intensive care wards are already completed 
or under construction. Practically all pediatric hospitals have or have under 
construction intensive care wards. And they already have or are about to 
receive the most modern equipment [applause] for the intensive care wards. 


What does this mean? Manzanillo has its intensive care ward, so do Bayamo, 
Guantanamo and Santiago. The same thing [is true] in Camaguey, [Las] Tunas. 
All provinces and all Havana pediatric hospitals have intensive care wards. 
Before we only had one ward. This means that families, everybody, have peace 
of mind in any city in the country. When they have an adversity in the family, 
someone ill, perhaps a child, they know that he or she will receive right there 
the best treatment available in any hospital in the world. If there is a 
possibility of saving that child's life, that life is saved. 


Even though many people will never need that type of service for their children, 
they will always feel safe, they will have the peace of mind that the service 

is available. Doubtlessly, for human beings, safety and peace of mind is 
invaluable. [applause] The resources were not many. An effort was necessary. 
The disease made us aware that we could make that advance. In the past we 
thought it cost too much, that with one hospital having it was all we needed. 


The truth of the matter is that such treatment, such wards, require specialized 
personnel, trained personnel, who know how to work in cases of emergency and how 
to operate the equipment. If we would not have an intensive care ward in 
Camaguey, then we would never have intensive care physicians in Camaguey. The 
same is the case with nurses and technicians because they would never learn. 

If Santiago, Granma or the other do not have it, then they will never have that 
specialized personnel. We must train ourselves, I want the pediatricians to 
train the personnel because we are going to have the wards and the equipment. 
This means that hundreds of people in the country will have that training. 

That is extremely important. The same thing happens in other branches of 
technologies of medicine. The pediatric hospitals will make great advances 
with these 27 intensive care wards. 


We also propose to provide other technology. Almost all investigative work in 
medicine is done with x-rays. They radiate as you know. There is new technology 
to examine the inside of a patient which is not based on x-rays but ultrasonic 
equipment. I am addressing the people now because the physicians know all about 
this. The ultrasonic equipment I am referring to is not for massages, or muscle 
pain, it is ultrasonic equipment for viewing organs on a screen. The organs can 
be easily examined. It is very useful equipment, very efficient. The cost is 
not exhorbitant. This equipment can complement the work of the x-rays. 
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We already have that type of equipment in our country. It is not expensive. 

It is not in the hundreds of thousands. The x-ray equipment is more expensive, 
We already have a plan to acquire some 30 ultrasonic units with screens. We 
want this type of equipment in all intensive care wards of all hospitals, 

in all provinces, in Granma, Bayamo, [Las] Tunas, Camaguey, Ciego de Avila, 
Villa Clara, Sancti Spiritus. If we bring in the equipment, as we sometimes 
say there will be no one who can operate it. But we can also look at this the 
opposite way. If they never have the equipment, they will never have the need 
to train anyone to operate the equipment. [applause] 


We have underdeveloped provinces such as Ciego de Avila and Sancti Spiritus. 

We ask them to produce 1 million tons of sugar. Then when the times come to 
distribute equipment it goes to Havana, to a hospital there, or to Santiago, 
perhaps with some luck to Camaguey, and Holguin. But Tunas is forgotten 
because in [Las] Tunas there is no one who knows how to operate the equipment. 
The same is the case for Sancti Spiritus and Ciego de Avila. That usually 
happens, or could happen. We asked the Public Health Ministry some months 

ago to train the personnel for the ultrasonic equipment. The personnel have to 
be trained. The equipment is very useful. That technology must reach all 
provinces so they all may develop in the field of medicine. 





Later on, I could cite some examples in which this principle is difficult to 
apply, but intensive care therapy is something needed in all pediatric hospitals. 
The ultrasonic equipment should be in all hospitals requiring it, wherever it 

is useful. In the coming months the equipment will be here. The ministry must 
be successful in this task of training personnel. 





Underdevelopment is precisely that. No one knows how to operate anything until 
he learns. When there is new equipment in a province there is sometimes the 
defeatist way of thinking, pessimism of some who say--we are incapable of 
operating it and we will not use it efficiently, That is underdevelopment. 
Logically, if the provinces develop and they have capable technicians, they will 
always master the technology. But they will never master it if they do not 

face the task of using it. 


There is another field in which we want to make strong advances in the very 

near future. That is the field of cardiovascular surgery. We need some resources. 
We need some investments. But we still have cases of citizens who have to go 

to other countries for cardiovascular surgery. There will be cardiovascular 
surgery for children also. We are going to develop it, not in all provinces 
because this is a horse of a different color. There is a problem here. It is 
not the case of the province's underdevelopment. If we need it in all provinces, 
I would not have the slightest doubt about doing it. But the number of cases 

to treat is limited. The statistics show that. This type of surgery would 

have to be done in Havana, perhaps in Santiago, in four or five places. If 

we had it in Sancti Spiritus and Ciego [de Avila], the number of cases would 

be very few. It would not be practical if the number of cases to treat it so 
reduced that the personnel's skill would be lost. 


Personnel working in this type of surgery have to perform many, 100, 70, 80, or 
60, but they cannot do 10 or 12. The problem is that spreading that much could 
have an adverse effect on the quality of the services which need to be limited 
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to certain areas to have an adequate number of patients. It is not like the 
other equipment. The equipment could have more or less use--60 or 30 patients. 
There is no danger of loss of service quality. 


This is another field in which we want to advance. The first unit known as 
Somaton is already in Cuba. Many physicians probably know what it is all about. 
It is a very sohpisticated unit which can make series of x-rays. This is very 
useful in certain types of examinations. These x-rays are analyzed by 
computer. It is a complex unit. The second unit will be placed in the 

Centro Habana [Municipality] hospital. I believé a study should be made to 
decide where to put them. This cannot be given to all hospitals as in the 
case of x-rays because it would not be used enough. It is very expensive. 

It costs about 1 million dollars or more. As we get the funds, we would 

like to know where to put the equipment when we buy it. We do not want to 
send all patients to Havana who need this type of examination. We must study 
where to put them when we have the funds. 


You all know that an effort is being made in educating physicians and in creating 

a faculty of medicine in each province, In some provinces such as Santiago 

and Holguin, we could have two [faculties] and in others, in Havana and Villa Clara 
more than two. The development of these education centers is also very important 
for the population. This forces many people to train and to have highly 

qualified personnel which in turn helps develop medicine in each province. That 

is the advantage. The most qualified physicians become professors. This repre- 
sents the development of medicine for each province. 


That is why we have followed the principle of havirg a school of medicine in each 
province somewhere near a hospital. Some might ask if we are going to have too 
many physicians. What is our opinion on this? I believe that there will never 
be too many physicians. There will never be too many health personnel. We have 
thousands of schools and someday we may decide to have a physician at each of 
them. If we have a school with 500 students, it is better to have a physician 
there. We could have one in each factory, on each vessel, and even one per 
block like the committees for the defense of the revolution. [applause] Why? 
Because that gives peace of mind to the crews aboard vessels, even if there are 
only 30 or 40 of them even if nothing happens to them, not even sore feet. But 
in a long journey they know they do not have to wait until they reach Japan or 
Spain to see a physician. It must be a desperate situation for fishingvessels, 
merchant ships, hospitals, schools--in a school for foreigners here, we have a 
physician to give it more quality. 


When the time comes that we have too many physicians, which I believe is a long 
way off, we can have one in each factory and even in each block. If we have 
too many, then we can be selective. Those who are physicians and are not 
inclined to be so can be trained for other type of work. [applause] But I am 
sure that there will never be an excess of physicians. I have thought about 
this a lot. This is an activity with infinite possibilities in the field of 
providing well-being and peace of mind to the population. 


That is why the time will come when we will have 25,000 or 30,000 students of 
medicine, from 20,000 to 30,000 students of medicine. The time will come when 
we will graduate, let us say, 3,000 per year, as many as stayed here after the 
victory of the revolution. 
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Now then, this is the point of view from the angle of our needs. If we are a 
little wiser, sensible and farsighted, we would begin to view this from another 
angle. No longer viewing this from the narrow horizon of national needs, There 
is a great need for doctors in the world. When we think of the needs: of 

Latjn America, Asia, Africa, the underdeveloped world, there is a shortage of 
millions of doctors, millions. And those doctors are not being trained anywhere. 


We, through the medical cooperation with some countries, have even fostered 
universities. Our doctors who provided internationalist service in Yemen 
fostered the creation of a medical school. That was moving. When we visited 
that country there were already second- and third-year students. Three years 
had already passed. It was a very impressive university because it was in 
wooden barracks. A university in wooden barracks had audiovisual aids, a 
little library, everything. And the Yemenis were studying very seriously to 
have doctors one day, to have at least 1 for every 5,000 people, later 1 for 
every 4,000 people and so forth. One of the most moving things that I have 
seen is that our doctors helped set up a university in Southern Yemen. That 
university must already have had its first graduation. There were professors 
from our universities and doctors teaching there. They organized a medical 
school from nothing and with very few resources. 


In Ethiopia, our country is also helping develop medicine. According to the data 
I was given once, in Ethiopia there were 125 Ethiopian doctors, 125 for 35 or 

37 million people. Over there it is not a matter of one doctor for every 

3,000 or 17,000 which is mentioned here as an average. Over there it is one 
doctor for every 250,000 or 280,000. One would have to figure it out. If 
anyone has a calculator, of which there are so many now, he can figure it out. 
No? One hundred and twenty-five doctors for more than 35 million people. We 
sent more than 150 doctors to that country. However, you can get an idea of the 
need. 


Now then, those who suffer various diseases number in the millions: malaria, 
eye problems, eye infections, leprosy. There are many diseases because this 

is what imperialism and neocolonialism left in those countries. Perhaps I am 
citing one of the most extreme cases. But if you go to Kampuchea the situation 
is terrible. In Nicaragua which had a certain level of medical development, we 
have more than 200 doctors and Nicaragua needs them, it needs them. And of 
course the situation in Nicaragua is not that of Ethiopia. 


There is a tremendous need for doctors in the world. Therefore, it would be very 
difficult for there to be an excess of doctors by the year 2000, 2025 or 2050 
because I do not see doctors being trained anywhere. In order for Ethiopia to 
have the ratio of doctors to inhabitants that Cuba has, it would need about 
60,000 doctors. That is the situation in the Third World. There is an infinite 
need of doctors in the world. I particularly invite those who have a vocation 

to be a doctor to study medicine. [applause] I also invite those who have a 
vocation to be nurses, health technicians, anyone who has a vocation in the health 
field. Not only our country needs them, but also the world. 
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This brings me to another idea. It could be ambitious because I confess that my 
ideas on medicine are very ambitious. When did our medical internationalism, 
the internationalism of our medical service begin? Yesterday, I was talking 
with Comrade Hector Rodriguez Llompart, president of the Economic and Technical 
Cooperation Committee. I think they were celebrating the fifth or sixth 
anniversary of the committee. He showed me part of a speech that I delivered 

on 17 October 1962, precisely when the Victoria de Giron Premedical Basic 
Sciences Institute was opened. I had said: We can do something, even if it 

is symbolic more than anything else, to help other countries. For example, 

we have the case of Algeria. In Algeria most of the doctors were French 

and many left. In the health field they have a truly tragic situation. That 

is why when we spoke with the students today we said that there is a need for 

50 volunteer doctors to go help the Algerians. Today we can send 50. We do not 
know how many we will be able to send in 8 or 10 years to help our fraternal 
peoples. Each year that passes we will have more doctors. Each yar more 
students will enter medical school. The revolution has the right to reap what 
it sows. It has the right to harvest the fruits of what it has planted. 


When those words were said in 1962 we only had 3,000 doctors. It seemed utopian 
to speak of the day when we could help other countries. However, today more than 
2,000 Cuban health workers are working in 26 countries. [applause] And they have 
great prestige, great prestige. Perhaps one of the most beautiful pages, 

one of the most constructive things that the revolution has done and one of the 
most valued things in all the world is this work, this cooperation that we have 
provided in the medical field. 


Of course this has a cost. This is an important point but I have other ambitious 
ideas in mind. I think that medicine can become an important sector of the 
country's economy. This is not like nickel which is depleted. The faster it 

is extracted, the sooner it will be depleted just as petroleum is depleted. 
However there is something that is never depleted and that is man's brain, 

will, conscience, his ability to learn, to better himself and to develop. 


And here you have an example of a country which does not have a big gold mine 
or petroleum deposits and which has to be struggling with sugarcane, with 
agriculture and gradually with other industries. Here we have a sector which 
can be not only a source of international cooperation and prestige for the 
country but also an important sector of our economy. 


There is an increasing number of countries with economic resources which are 
asking us for doctors in the form of agreements and economic compensation. 

They are asking us to export medical services. And we already have several 
hundred doctors in various countries which have resources and they pay the 
doctors very well or they pay the country very well. The doctor is not paid 
directly. The doctor is paid by the country. They represent a source of 
income for the country. And the demand has grown. We have been asked for 
thousands of doctors on the basis of payment and we have been unable to respond 
by sending the doctors requested because there are not enough. We have to take 
care of our services. We do not yet have a sufficient number of doctors. 








However this is not all. There is an increase in requests from people who want 
to get medical attention in Cuba as a result of the growing prestige of our 
medical services. I firmly believe that Cuba can become a world center for 
medical services. The achievement of this is in our hands. Cuba can become 
a center that exports medical services and at the same time can provide 
medical services here on economic bases. It is true that there will always 
be a number of countries to which we will give free medical aid. These are 
countries that are very poor, that have very difficult situations and we will 
give them free medical aid. It is also a fact that many important leaders of 
Third World countries are asking us for doctors to care for them and their 
families. They are also asking us for this. Of course we will continue to 
offer as a donation part of our medical aid, such as for example, the cases 
of Ethiopia, Nicaragua and Grenada. However, the exported medical services 
and those provided here can become an important sector of the economy. 


Is this what motivates me to propose work in this direction? No, it is not the 
main thing that motivates me. However, since the economic factor must be borne 
in mind, I say that from the economic point of view it car be an important 
sector for the country. 


Looking at the calculations, it seems we have more doctors working abroad, 
providing service abroad, than the United Nation's WHO. They have a few 

hundred and we have some 1,000. In other words, our small country, this country 
which the yankees wanted to leave without doctors, a country in which the yankees 
hoped that everyone would die from diarrhea and from who knows what types of 
coughs, tuberculosis and some of the diseases I have mentioned, this small country 
has more than twice as many doctors as the United Nation's WHO has in the 

world. [applause] 


I am going to say something that is important for you to understand. When we 
provide internationalist medical services we are not only helping other peoples 
but we are helping ourselves a lot. In the first place because one must see 
the human quality of our doctors, of the new generation of doctors. We have 
met them in many places. One can meet them in Tanzania, Angola, Mozambique, 
South Yemen, Vietnam or, like Comrade Sergio del Valle, meet them in Kampuchea 
and Laos. Anywhere, one can see the spirit of this new generation, their 
willingness, awareness, greater political awareness, more human quality. 
Besides, this is a great experience. 


Probably no other country has so many doctors in so many different countries. 
Then we can become an encyclopedia of world medicine, particularly on the medicine 
of the Third World. 


Now when I speak of the first-class world health center, I not only refer to the 
Third World, I also refer to the developed countries. Try finding in one of those 
developed countries a doctor to work in Kampuchea or Ethiopia or deep in jungle 
areas. You will find none. And if you do, the country he visits will have to 

pay him from $3,000 to $4,000 monthly. A European doctor in Ethiopia costs 
$40,000 because he travels with his entire family and he must get paid for his 
travel expenses, vacations and so forth, 
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Our doctors, in turn, take a plane and travel alone. Usually you will find 
eight Cuban doctors living in one apartment, under any circumstances and 
anywhere, because our people have a spirit that makes them do things no other 
people in the world do or can do. 


Recently we developed the Institute of Tropical Medicine, a new institute 

that advances and which has great promise of service for the country and the 
Third World. It was at that very tropical medicine institute that dengue virus 
No 2 was detected. 


I repeat: we could collect a large amount of information on the world's health 
conditions, particularly in the Third World, from our vast experience. On the 
arrival here of secondary school students from Ethiopia, Mozambique, Angola 

and Africa, the Institute of Tropical Medicine successfully fought every possible 
disease they carried. As they arrived, they underwent certain medical 
examinations. If these revealed any type of parasite the results were immediately 
analyzed to determine the possibilities of reproduction here, the presence of 
vectors and the appropriate treatment. 


The institute has been most successful in safeguarding the health of the African 
students on the Isle of Pines and all African students in general. 


We created the institute for two specific reasons: to protect ourselves, taking 
into account the number of Cubans in the different countries and in view of the 
number of students coming here from various other countries. It was not the 

Same to study in London or Paris where there possibly are no vectors of any type, 
as to come to a tropical zone such as ours. We then had to investigate everything 
related to the types of diseases in other countries and the types of vectors 

that could exist there. This was the reason for the creation of the Institute 

of Tropical Medicine. This institution, however, can play a very important role 
in Third World nations. 


Therefore, if we want to have men of great human and revolutionary quality, if 
we can acquire the necessary technical ability, and if we want to take 
advantage of the opportunity which fate has bestowed on us to become doctors 
for the Third World, then I believe we must establish such objectives for our- 
selves. Now, these are not the only objectives of the revolution. There are 
many more and in many spheres, including those related to scientific research. 
Our country has already made some progress in this area. 


Since we are now talking about medicine, however, I insist that our country 

can become a world center of medicine capable of exporting its services to many 
countries and capable of receiving many people here to care for their health, 
even to the point of making this activity an important factor of our economy 
and, at the same time, one of the greatest contributions our small country 

can make to other countries in one of the most humane, valuable and constructive 
areas in which our country can be active. Although we have made no profit 

from it, our country has not been boastful about our export of medical services. 
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This is not, of course, the only field in which we could develop the qualities 
which the revolution has created in our country. We are no longer a country 
of illiterates, of 30-percent illiteracy and of 60- to 70-percent semi- 
illiteracy. Now we are a country with a minimum sixth grade educational level, 
with over 1 million young people at the secondary level. We are acquiring 

an excellent level of cultural training, and I say with great satisfaction and 
tranquillity, that we have a population with extraordinary revolutionary 
awareness, a population capable of tackling any task. [applause] 


I say this in relation to something that I had said previously. If we do not 
develop technology and medical sciences in the provinces, then how can we meet 
the demand for doctors and technicians? 


Sometimes they ask us for dozens of orthopedists and if we have not developed 
the orthopedics branch to the utmost, we cannot respond to the requests. If 
any country asks us for specialists in intensive [care] therapy and is prepared 
to pay us and pay us well, or if a country needs them even if it cannot pay 
for them, we cannot supply specialists, nurses and doctors whose speciality 

is intensive [care] therapy if we do not have intensive [care] therapy services 
throughout the country. 


This means that in order to be able to respond to requests like the ones we have 
listed we must greatly develop medicine in our country. We must greatly develop 
all the possible specialties in medical technology and science in our country. 


Do not tell me we should become specialists in space diseases because we have no 
experience in space. But we can be prepared to treat terrestrial diseases, 
especially diseases of the Third World, better than any other country in the 
world. The most important factor to do this is man and his scientific and 
human qualifications. 


I was telling you that we are creating a school of medicine in each province. 
To this we must add that we are making a study. We have called for a group of 
responsible and competent comrades to make a study to determine the quality 
of medical education. 


We have not asked the Public Health Ministry to implement this study so that 
it will not have to judge its own work. We have asked the educational sector 
to do it. We asked the vice presidency in charge of education, culture and 
science to do it. That is a group of professors. They must gather this 
information. It is there where the concern, great concern, must be. This is 
very important. It is decisive. Otherwise, nothing of what we are saying 
would make any sense. How are our doctors being trained? What is the quality 
of the training of our doctors? And what has to be done to overcome any 
deficiency existing now, or any that may come up in the future? 


The rigor involved in the training of our medical personnel is of the greatest 
importance. In a few weeks we will have something on this. We have talked with 
hundreds, with more than 1,000 people including professors and doctors, to 
discover what the difficulties are and what factors can further contribute to 
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better doctor training. We will have to see what scientific and general back- 
ground our doctors are to have. And also, what their medical preparation as 
well as their general education will be. We will have to study many things. 
We will have to decide if it is good or not to give up the rotational system-- 
if the so-called vertical residency...right?...vertical, yes--is good or not. 
We must decide if we must train extremely specialized doctors who wou. know 

_ only about the little finger of the left hand, for example, and about nothing 
else, nothing about the knee, the elbow or anything else. 





To what extent should we have specialization? A doctor, well, he must know about 
childbirth, for example. However, if he becomes a specialist in something else 
and does not know how to help deliver a child and finds himself in any of these 
countries we have mentioned in the situation where a woman is giving birth to a 
child, and the doctor does not even know how to take the child, this doctor, 

even if he is very good in treating ear, nose and throat problems, well.... 


I think all this must be analyzed in an unhurried and careful way. What general 
background must a doctor have? How much knowledge on important areas? And then, 
what is our concept of specialization? And what specialties do we need? Of 
course, we must accept that specialization is a must, very important. 


We must also do a study to determine how many specialties we need. If we take 
the example of the little finger as a basis for specialization then we will 
need 300 different specialties. I think we must have only the specialties 

that we need and we must give priority attention to the most important ones. 

We must determine which are less developed in our country, which ones have a 
lower level. We must continue developing those at a higher level to the highest 
degree. We must make a special effort with those at a lower level. We must 
know what specialties we must develop and do whatever has to be done to develop 
them. 


But at the same time that we satisfy our need for specialists, we must not narrow 
the training and knowledge of our doctors. We want to respond to all these 
matters, to the needs of the schools. What organizational problems are there 

in medical schools? What limitations in resources? What if they do not have 

a certain book? And what if they lack some materials? 


There are hospital-schools that have no classrooms or insufficient classrooms. 

I am sure the country can solve all these problems. But first we must determine 
what the problems are, what work has to be done to favor the training of our 
doctors and what kind of doctors we want to train. But we must do this with a 
realistic frame of mind, with much common sense, with wisdom and taking into 
consideration our needs and also the needs of the world, especially the needs 

of the Third World. 


I think that if we are making a big effort to create universities, the material 
bases, we must pay special attention to the quality of the training of our 
doctors. I think we must have an open mind and have up-to-date knowledge about 
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medical findings in the world. We must establish contact with the countries 
that are more advanced in this or that branch of medicine. We are not going 
to try to reinvent something that has already been invented. Whatever has 
been invented, and is within reach of the countries of the world, must be 
known by us and we must master it. 


We must dedicate our research efforts to matters that have not been discovered. 
I think that if we want to achieve what we are proposing, we have to do it with 
up-to-date information, with a broad frame of mind and with much contact 

with classrooms and [word indistinct]--wherever they may be--marching at the 
vanguard in any field of medical science and technology. 


Is the economic aspect what most interests us? No. Our greatest interest is 
that, as we become a medical power, the first to benefit will be our people. 
[applause] Our people will be able to say: The Cubans are among the best of 

the world's specialists in this and that branch. The Cubans are in the vanguard 
of medicine, there is the Cuban medicine. The people who are best cared for 
from a scientific and technical point of view--and this must also be true from 
the human point of view, which is what has been emphasized during this congress-- 








could be the Cuban people. [applause] They will be the most important beneficiaries 


of our becoming prestigious exporters of medical services and the providers to 
citizens of other countries of the same services which we have in our own country. 
This would leave us this fundamental byproduct which is what most attracts us. 


All the knowledge, science, technology and skills will be at the service of our 
people first of all. In the past, our country had no laboratories or research 
centers but produced eminent men. 


We are commemorating the 100th anniversary of Finlay's discovery. Finlay was a 
son of this city of Camaguey. He was a glory of our country. [applause] And 
what service Finlay gave the world! Finlay's discovery permitted the eradication 
of yellow fever from this hemisphere and from many other parts of the world. 

That Cuban scientist's discovery was extraordinarily valuable. 


I think this is a good example, good evidence, of how a small country and a humble 
people can make great contributions to mankind. When we were struggling against 
dengue I remembered Finlay because dengue was carried by the same mosquito that 

he discovered. It has the same characteristics he discovered and many of the 
eradication measures used had been recommended by Finlay. 


I think that with this example we can see the importance of man's work, will and 
intelligence. It is incredible that the yankee imperialists tried to snatch 
Finlay's glory away from him. Of course, an attempt was made to pretend that it 
was a yankee doctor who discovered the transmitter of the yellow fever, who 
discovered the facts and theories, that it was a yankee and not a Cuban. That 
yankee came around here 20 years after Finlay had made his discovery and had 
presented it before scientific institutions. Most historians of the medical 
science have already acknowledged this. No serious person in the world is 
denying it now. 
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I think that men Like Finlay can be an inspiration and a model for Cuban 
researchers and doctors. And if it is true that by the end of last century 
there were already men capable of serving mankind as Finlay did, at a time 
when they had no resources, no laboratories, nothing, what can our revolution 
not do? What goals can our scientists and doctors not set for themselves? 


chink that on a day like today, on this anniversary of Finlay, in this city 
where he was born, in the closing of this great congress of our health workers 
who have earned so much respect, acknowledgement and gratitude from our people. 


I think this was the most appropriate place to present these viewpoints, ideas 
and opinions. 


Fatherland or death! We will win! [applause] 


CSO: 3010/568 
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POLITICAL CUBA 


AALAPSO INDOCHINA SEMINAR ISSUES COMMUNIQUE 
Havana GRANMA WEEKLY REVIEW in English 6 Dec 81 p 4 


[Text] The International Seminar in Solidarity with Vietnam, Laos and Kampuchea, 
organized by the Organization of Solidarity of the Peoples of Africa, Asia and 
Latin America (AALAPSO), met in the International Conference Center in Havana, 
November 19, 20 and 21 of 1981 and after listening to and discussing the papers 
presented and the speeches given by the participants on problems endangering 
peace and security in Indochina and throughout the world, unanimously agreed 

to make the following known to world opinion: 





FINAL STATEMENT 


‘The Seminar denounces before public 
opinion that: 


— The hegemonic and expansionist polic 
carried out by the Chinese leadership's 
reactionary clique, criminally conspiring 
with U.S. imperialism, is the direct cause 
of the tensions in Southeast Asia threaten- 
ing the national security, independence and 
reedom of the peoples of Vietnam, Kam- 
puchea and Laos, who after énormous, 
endless sacrifices were able to win and 
defend their independence by resisting 
French colonialism, Japanese militarism and 
the brutal action of U.S. neocolonialism. 


— The border harassment and attacks the 
three Induchinese peoples have to confront 
not only seriously hamper their efforts to 
recover from the effects of past struggles 
and to develop their economies, but also 
inflict new material damage and commit 
crimes against their inhabitants. 


— The Thai reaction is simultaneously 
being used by U.S. imperialism . and 
leaders of the People’s Republic of China 
to launch attacks on the borders of Laog 
and Kampuchea. 


— The Kampuchean people, after five years 
of heroic — against the U.S. aggressors 
and Lon Nol’s puppet government — in 
which solidarity among Vietnamese, Khmer 
and Lao fighters was again clearly demon- 
strated — attained victory on April 17, 
1975. However, Pol Pot and leng Sary, who 
have ‘always been traitors to their country 
and are Beijing's puppets, undermined this 
victory by imposing a genocidal regime, 
which in nearly four years murderéd three 
million men, women, children and old 
people, with the Chinese Government’s 
approval and backing. 
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— Sino-U.S. collusion represents a constant 
danger for the three Indochinese les 
as a whole, since in addition to the Beijing 
clique’s expansionist aspirations there is 
also the hatred, resentment and revanchism 
of the U.S. Government, which is deter- 
mined to erase its discredited and humiliat- 
ed throu t the world resulti 
from its ul military, political 
diplomatic defeat in the region. Both coun- 
€s, sworn enemies of Vietnam, Laos and 


Kampuchea, are to 
destroy the solid bas example of 
true freedom and genuine democracy that 
these three nations represent. 


The Seminar warmly salutes the heroic 
Kampuchean people’s recovery of their self: 
determination through their resounding 
victory on januery 7, 1979. A_ decisive 
factor in this victory wae fraternal solidar- 
ity, historically established by successive 
generations of fighters of the three Indo- 
chinese peoples against the countless ete 
aggressions they have been continually 


* subject to. 


This ef solidarity was the same 

ey | which ensu their victories 
against French colonialism, Japanese militar- 
ism and U.S. imperialism, and most re- 
cently, against the new Chinese mandarins’ 
expansionism and hegemonism. 


The Seminar salutes the extraordinary 
economic and social achievements of the 
brave Kampuchean people nearly three 
years after expelling the Pol Pot clique, in 
consolidating genuinely democratic, revolu- 
tionary power, through the creation of insti- 
tutions that full arantee the nation’s 
development in the fields of health, educa- 
tion, culture and the economy. 











The Seminar supports the policy of peace 
and friendship of the Indochinese peoples 
and their proposals to seek a peaceful 
settlement to tha current conflicts in the 
area and to establish normal relations with 
all its peoples. 


The Seminar demands that all threats, 
acts of aggression and harassment of the 
‘three Indochinese peoples immediately end 
so that these peoples can devote thenselves 
fully to rebuilding and developing their 
respective countries, 


The Seminar repudiates the forces which 
made possible the convening of the so- 
called International Conference on ‘the 
pe so of Kampuchea held in the United 

at ons. ’ . 


The Seminar calls on all the world’s 
peoples whose governments have not yet 
done so, to demand that oy recognize the 
current government of the People’s Repub- 
lic of Kampuchea as the sole, genuine and 
legitimate representative of the Ram uchean 
people and, therefore, to recognize its right 
to represented as such in all interna- 
tional organizations. 


The Seminar also calls on the millions 
of men and women throughout the world 
who demonstrated their exemplary support 
for the Indochinese peoples during their 
heroic struggles in the past, and more re- 
cently, against U.S. imperialism, to mobilize 
and express their firm solidarity in de- 
nouncing, condemning and defeating the 
sinister schemes in Southeast Asia of 
Beijing’s ruling clique, which is serving the 
interests of U.S. imperialism and the most 
= t and fascist sectors of the 
current U.S administration, and which 
constitute a serious danger for world peace 
and security. 


Public opinion and the determination of 
the world's peoples must become powerful 
weapons in the struggle of the Indochinese 
[ae to protect their independence and 
reedom. 


CSO: 3020/40 
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COUNTRY SECTION CUBA 


CHANGES MADE TO NATIONAL STATISTICAL SYSTEM 
Havana GRANMA in Spanish 10 Nov 81 p 2 
[Article by Jose M. Norniella] 


[Text] The introduction of changes in the form and instructions of the National 
Statistical Information System (SIEN) which will be in force throughout the 
country beginning in 1982 and aimed at strengthening the automatic processing of 
data was announced yesterday, Monday, by Jorge Martinez, vice chairman of the 
State Committee for Statistics (CEE), at the inauguration of the National Seminar 
of SIEN-1982 in Havana. 


Among the reasons cited for these changes is a better explanation of the funda- 
mental phenomena and characteristics of statistical and economic information 
through the new standardized methods, At the same time, it was said that there 
will be a statistical service of better quality and speed at the disposal of the 
party, the government and the organizations of the state central administration 
at all levels. 


With these changes it will be possible to clarify, and with greater effective- 
ness and interconnection, the phenomena surrounding the gathering of information, 
its automatic processing and statistical service, all originating from information 
submitted by information centers. 


Once this efficiency is reached among the three vital aspects of SIEN, it will be 
possible to -use the CEE's Data Processing Center more effectively. This wil). 
result in inestimable benefit to all those who receive information from the 
statistical service by having in their possession the results of the indicators 
of the economic plan in time to make rapid and correct decisions. 


As everyone will remember, SIEN began in 1972. One year later, it was working 
perfectly. In 1979, a system of advance information was introduced experimentally, 
and this made it possible to know the status of the plan through its fundamental 
indicators as early as the third day of each month. In 1980, this system was 
extended to all information centers, In 1981, all information issued by SIEN 
monthly was compiled by this advance-information system 


In 1982, it is anticipated that all SIEN operating methods and forms will be in- 
cluded in that same system. That is why we have been working on the 
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standardization of the forms and instructions. Through this effort we shall 
achieve a very necessary level of stability in SIEN-1982, and this will be extend- 
ed until 1983, according to our present plans. 


Previously, many indicators were requested and, in reality, it was not possible 

to process all of them. This created a prejudicial bottleneck for the statistical 
service. Although the problem will not be totally resolved this year, the 
introduction of standardized forms will permit smoother operation between the 
entry of data and the printouts. 





According to Ramon Sabadi, CEE's director of methodology, it is estimated that 
almost 10,000 forms will be entered in 1982; however, the number of printouts 
will be somewhat greater than that quantity. 


He also informed those attending the seminar that the CEE has been improving the 
classifiers, has put one into use on education and has been working on a new one 
with a view to using the International System of Measures (SIM) throughout the 
country. He said that the Uniform Classifier of Measures will contain all the 
official units of the SIM, those which this system tolerates, and the conversion 
tables. 


The National Seminar of SIEN-1982 will end on the 14th. A total of 150 persons 
attended the opening session, including provincial subdelegates who handle ques- 
tions relating to SIEN, managers of methodology from all CEE offices and other 
guests. Conferences will be held for a total of about 500 statisticians in 
accordance wit’. the sector or category to which they belong. 


8568 
CSO; 3010/398 
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COUNTRY SECTION | CUBA 


HOLGUIN CONCRETE PIPE PLANT INCREASES PRODUCTION 

Havana GRANMA in Spanish 11 Nov 81 p 2 

[Article by Fernando Davalos] 

[Text] Holguin--A poster welcoming those attending a meeting to decide what 


measures will have to be taken to raise this city's concrete pipe plant's produc- 
tion to its maximum speaks positively of the spirit of its work force as a whole. 





The militant spirit of these workers, which, among other things, is illustrated by 
the name given to this factory--Pascual Ricardo Osorio, an internationalist from 
its ranks, killed in carrying out his mission in Ethiopia--is now becoming in- 
volved in the process of ascertaining their capabilities after the plant's recent 
startup. 


During this period, the Holguin plant, like its counterparts in Villa Clara and 
Camaguey, has not yet managed to achieve the production level planned for the 
industry nor the desired quality of its products. 


Consequently, the objectives of the Pascual Ricardo Osorio plant requires mea- 
sures of an economic nature with regard to various projects involving pipes for 
aqueducts and sewage systems to be produced here, Among the projects awaiting 
pipes from the Holguin plant are: the aqueduct of Banes, Songo-La Maya, the new 
sugar refinery in Granma Province, the sewage system of Holguin, Moa and Santiago 
de Cuba, work on the Gilbert and Contramaestre dams, and agricultural projects 

in Las Tunas. 


The situation of this and other pipe plants, which are also behind schedule and 
are thus holding up projects in various parts of the country, has made it 
necessary for certain measures to be adopted by each industry, its parent organi- 
zation and the Ministry of Construction [MICONS] to which those industries be- 


long. 


This "plan for measures" to be taken" resulted from an analysis of the situation 
in each place by a technical committee of MICONS itself. 


Militant Work Session at the Holguin Plant 


At the end of last week, a militant work session was held at the Pascual Ricardo 
Osorio plant with the aim of verifying the accomplishment of these measures; 


41 











the meeting was chaired by Aldo Alvarez, head of the Central Committee's department 
of construction; Jose Valle Roque, vice minister of MICONS; and Manuel Cordovi, 
member of the party's Politburo in Holguin Province, among others; the meeting 

was attended by factory managers and workers’ representatives from various areas 
and workshifts. 


The new Holguin factory reports an accumulated production of only 56 percent of 
its technical and economic plan for aqueduct pipes (22.1 km of a planned 39.4 
km) and only 64 percent of its sewage pipe backlog (18 km of a planned 27.9 km). 


In October, the plant showed a slight improvement, with 78 percent production of 
aqueduct pipes (3.3 km) and 113 percent in sewage pipes (1.7 km), which is still 
insufficient, particularly in the aqueduct pipes, extremely necessary for projects 
involving water supply. 





Aqueduct pipes, by nature, are reinforced and of a higher quality, and this is 
also not being achieved here, Until September, only 59 percent of the pipes 

met the required quality standards as an average; however, in October this figure 
rose somewhat--to 71 percent of the total. Aqueduct pipes which do not pass the 
hydrostatic test (withstanding more than 7 atmospheres of pressure) are set aside 
for sewage system projects, which partially expiains the overproduction in the 
latter sector, 


A particularly serious problem is the rejection of aqueduct pipes even before 
they are subjected to the hydrostatic test; and, in October, this amounted to 70 
units (0.35 km) and was due to breakage caused by bad handling. 


Among the problems which are contributing to this situation and which were dis- 
cussed at the meeting are: production organization, personnel instability, lack 
of spare parts and maintenance, the quality of raw materials, technical control 
of operations and unforeseen breakage. 


Difficulties in Finding Solutions Discussed 


In October, for example, loss in the manufacture of concrete pipes due to absen- 
teeism amounted to 95 hours; breakage attributed to various crews came to 54 hours. 


Instability in the human factor, which results in constant "improvisations" at 

the work stations, has directly or indirectly affected the quality of the products. 
In this regard, Luis Wong, MICONS' concrete director, announced at the meeting 
that both bonuses and additional remuneration for abnormal work conditions will 

be paid and that this should help in the solution of the problems. 


Local support by the CEATM [State Committee for Technical and Material Supply] 
with regard to spare parts requirements, which made it possible for factory and 
company technicians to work directly in storerooms in search of acceptable sub- 
stitutes and thus facilitate this part of the plant's operation, also made it 
possible to begin to overcome certain problems, although others still remain on 
the provincial level. 
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The checkup meeting also analyzed the problems of the maintenance organization 
(lack of which is resulting in breakage and interruptions), the work force and 
absenteeism, investments and the plant's prospects for the last 2 months of 1981. 


ln speaking on the last topic, Jose Valle appealed to the workers as a whole to 
set themselves higher production and efficiency levels (the forecast was based on 
production levels already achieved) as a way to take better advantage of available 
capabilities. He called attention to the percentage of aqueduct pipes which did 
not even reach the hydrostatic test due to bad handling or bad storage, both of 
which are unacceptable. 


He also called attention to the utilization and maintenance of pneumatic guns 
used in the plant, which must be preserved above all to avoid a "return" to out- 
moded manual operations which conspire against productivity. 


Many Measures Still Not Carried Out 


At the status meeting held at the Pascual Ricardo Osorio plant it was ascertained 
that of 49 measures decided upon only 33 have been carried out; 3 others are 
partially completed and 7 are still pending, to be carried out by that factory 
and its parent company. With regard to those which are to be resolved by MICONS 
(the remainder), they were analyzed in detail and it was verified that some of 
them had been partially carried out, most of them relating to problems of the 
supply of parts and equipment. 


In the discussion on ways to carry out these measures properly, several speeches 
were given by factory managers and workmen. Falconaris Suarez, a workman, demanded 
greater participation by innovators and rationalizers in the center's technical 
advisory council, which had not been the case up to now. 


Aldo Alvarez then said that no suggestion can be ignored and emphasized that "the 
most insignificant idea which can make a contribution, however small, to the 
solution of a problem at hand, must be considered.'"' He also appealed to everyone 
in general to make a greater effort to confront these difficulties, for "we cannot 
stop making pipes" and tied these efforts in with the celebration of the next Con- 
structor Day. 


The head of the Central Committee's construction department stressed the need to 
express demands which will be of benefit to the factory and pointed out that the 
Holguin people "are too tranquil" whereas they should protest the fact that the 
last status meeting was not held to compare the experiences and results of the 
three pipe plants. "This emulative event was not held on the contention that it 
had no merit, and this was a mistake," Aldo Alvarez said. 


He noted the projects which are awaiting products from this plant and urged that 
immediate and proper steps be taken to correct the prevailing situation. He said 
that we should display the same desire for action as that we displayed when we 
were confronted with imperialism, since there is no possible .excuse for lack of 
production, Referring to the Holguin factory, he urged it to make the most of 
the advanced techniques achieved. ''These problems are faced by all of us, and 
we must achieve victory,'’ Aldo Alvarez stressed. 


8568 
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SEMINAR HELD ON U.S. TREATMENT OF MINORITIES 


Mariano Rodriquez' Address 


Havana GRANMA WEEKLY REVIEW in English 29 Nov 81 p 4 


[Text ] 


Dear Comrades and Friends: 


ON BEHALF of the Center for Amer- 
ican Studjes, and Casa de las Amé- 
ricas, welcome, Your presence means 
a great dea! to us. You represent 
several communities in the United 
States and have studied from within them the 
problems that they face: exploitation, discrim- 
ination and loss of identity. These problems 
are necessarily linked to the class struggle in 
the United States, but within it they present 
specific characteristics, When a certain work 
force is needed there, the bosses use the com- 
munities that don't have a share in the power 
structure and have no ties with the country 





other than to provide this unskilled work force. 


The United States was built by generations 
of immigrants from Europe who implacably set 
about colonizing the country, conquering and 
wiping out the native Indians, the owners of 
that land, and first exploiting as slaves and 
then discriminating against those of African 
origin. This was the brutal implantation of a 
civilization later called “Western” by European 
immigrants who, in a fertile land rich in re- 
sources and varied in climates built a nation 
that enabled them to get rich quick, since that 
was their purpose. That spirit has remained. 
When I spoke of “immigrants from Europe,” | 
did so because this is the idea that is still held 
in the United States, and it is assuming the 
form of harsh racism. The communities to which 
you belong have other origins: the Indians were 
the first owners of the land; the blacks were 
brought from Africa because their slave labor 
was needed for the primary accumulation of 
capital; the Chicanos are descendants of the 
Mexicans who lived in the immense parts of 
‘Mexico that were stolen; and the Puerto Ricans 
went to the new metropolis in search of work 
after their country was absorbed as colonial 
spoils of war. All these communities are sub- 
jected to constant exploitation and cruel dis- 


crimination by the oppressing classes of that 
country, 


Of course, this is done under the guise of 
supposed participation, to give it. the required 
semblance of democracy, but this perticipation 
amounts to nothing but cepreeree. marginaliza- 
tion and a recurring obligation to serve as 
soldiers in the aggressive forces that this~gen- 
darme of international imperialism has stationed 
all over the world. We would like to emphasize 
this aspect, since, in addition to the serious 
specific problems that you face, the problem of 
war is implicit in the nature of the imperialist 
system, and the threat of war is very great 
right now. This war wouldn’t be just another 
in ‘a series, however; this one would mean 
man’s total destruction, universal genocide. 


Peace is needed more urgently now than 
ever before. The somber situation of our sister 
communities will make them the biggest losers. 
in this macabre game. 


In just a few days, it will be 90 years since 
José Marti, Cuba’s national hero, gave his 
speech “with all and for the good of all” to 
the revolutionary émigrés at the Ignacio Agra- 
monte Club in Tampa. In it, he said, “1 want 
the fundamental law of our Republic to be the 
tribute of Cubans to the full dignity of man. 
Every true man must feel on his cheek the 
blow dealt to the cheek of any other man.” 
May these words set the tone for this meetin 
of diverse nationalities, all equally determine 
to struggle for full dignity and to value solidar- 
ity. just as Mart{ did. It isn’t by chance that 
Marti's words and work accompany us today. - 
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In his articles for U.S. newspapers, Marti . 


wrote of Osceola and Geronimo, saying, “Why 
have they been robbed of the valleys where 
they, their children and their parents were 
bdrn? Why, when their fertile land is seized, 
are they promised other land that does not 
seem so fertile — and then, when they discover 
that it is, why are they expelled from it, the 
treaty broken and they and their. wives and 
little children nailed to” trees and. machine- 
gunned if a resist?’ Consider these accusa 
tions in the ight of Wounded Knee. Wasn't 
Marti also speaking of Russell Means and Den- 
nis Banks? ; 


Then again, speaking of the Négroes and the 
rumpant discrimination in the’ South, Marti 
asked, “What good is a school where they tgach 


you that you were born to be a slave because - 


of the color of your skin and that you’ will 
never huve the full rights of man in your native 
land?” Those were the concerns of W.E.B Du 
Bois, of Paul Robeson and of Martin Luther 
King, Jr, and they still hold truce in the new 
stage of the struggle.for civil rights, the battle 
- for affirmative action, because racism and con- 
servatism are gaining ground in the ruling 
circles of the United States. “The hunting of 
Negroes is on the rise in the South,” Marti 
ssid, and he could just as easily be speaking 
to us of the black children murdered in Atlanta. 


This timeliness dgesn't surprise us, for- Marti 
was an exceptional witness of the birth of this 
same imperialism that seeks to recruit unem- 

loyed Puerto Ricans, Chicanos and blacks for 
its dirty wars against the peoples of other lands 
in the underdeveloped world. . 


© 
These are the lands’where imperialist exploita- 
tion has perpetuated underdevelopment and 


_ poverty. The polarization between rich and poor 
caused by this rule has forced large numbers of 
people to emigrate from their impoverished 
countries to the United States. “Hungry genera- 
tions of abandoned men come and spend the 
second half of their lives in anguish to free 
themselves of the poverty in which they have 
spent the first half,’ Mart said, as if witnessing 
the arrival of wetbacks, green cards and other 
immigrants seeking the promised land of work 
in the historically Mexican lands of the south- 
western United States; or as if —_— the 
peasants and other poor people of all -kinds 


— the people whose independence Hostos sought . 


and whom Betances joined with the draft re- 
public of free workers that the Cuban Rev- 
olutionary Party proposed for the emancipation 
of the two islands — descending from planes 
newly arrived from San Juan, coming to look 
in the south Bronx and the production lines in 
New York factories for a chance to earn enough 
to keep olive, even though this may be less 
than the official poverty-level wage set by the 
U.S. Government technicians. 


Mart{ himself was a revolutionary émigré. He 
knew what it was to be in a foreign land dream- 
ing of one’s homeland, working to hasten the 
day of justice that the revolution will bring 
the peopie. His words énlighten us when — 
among the ranks of those who left Cuba because 
of lack of will, defects of character, family 
pressure or blindness — we see sectors emerging 
whose social conscience as Cubans is taking 
shape and achieving its most advanced expres- 


. sion in the bridge of solidarity that some have 


been able to extend toward our homeland. They 
can feel Cuban even in the entrails of a hostile 
imperialist society’ and seek the roots of their 

ture and national being as the only way to 
hold firm against the suction that “the Amer- 


- ican way of life” exerts on their identity, if 


they keep in touch with the true reality of the 
Cuban people, for this is the only living source 
of their nationality — this new nation that is 
being constantly purified in the struggle for its 
~ sacred principle, the defense of the home: 
and. 


We hope that this meeting promotes this 
nationel examination in the best way, which is 
doubtless that of bringing the nationalities closer 
together, sharing their desires and interests. 
Therefore, instead of calling this‘a meeting of 
minorities or ethnic groups, we have called it 
a meeting of communities, for we feel that the 
important thing today — more important than 
national origin or place in the United States’ 

story as a nation — is your wish to identify 
common pepe to appreciate collective in- 
térests and to emphasize the unity of your aims. 


We want you to feel at home here, and, on 
behalf of the Center for American Studies and 
our Casa, we invite you to speak with complete 
freedom about our social, economic and political 
problems and about the cultural and ideological 

uestions of our national identity. We know 
at you will do this not only with the in- 
tellectual responsibility and vehemence proper 
to an exercise in learning but also in support 
of the right to full dignity of millions of US. 
blacks, Chicanos, Puerto Ricans, Indians and 
Cubans. “This is my dream, the dream of all 


/Of us,” Martf told the cigarmakers in Tampa 


90 years ago. Seven decades later, addressing 
the multitude that marched on Washington in 
rotest against the Vietnam War, Martin Luther 

g.-Jr., said, “I have a dream.” May the 
dream of our heroes inspire us in these days 
of — discussion, and may it be made a 
reality. re 


Thank you. 
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Further Reportage 


Havana GRANMA WEEKLY REVIEW in English 29 Nov 81 p 4 


[Text ] 
@ “THE PROBLEM of war is_ implicit 
in the nature of the imperialist system, 


and the’ threat of war is very great 
right now, This war wouldn't be just another 
in a series, however; this one would mean 
man’s total destruction, universal genocide. The 
somber situation of our sister communities, will 
make them the biggest losers in this macabre 
ame,” said Mariano Rodriguez, president of 
asa de las Américas, in his opening speech at 
the Seminar on the Situation of the Black, 
Chicano, Cuban, Indian and Puerto Rican 
Communities in the United States. The event, 
held at Casa de las Américas from November 
17-19, was also sponsored by the Center for 
American Studies. 


Some 30 people active in the arts and 
literature, sociology and scientific research in 
the United States participated in this significant 
ag | which analyzed with great academic 
rigor the problems of these communities, their 
similarities and differences, their contradictions 
as well as questions related to national identity. 


Among the outstanding intellectuals on hand 
were Johnnetta Cole, Howard  Stanback, 
Howard Dodson and Fania Davis, of the black 
community: Murio V4zquez, José Medina and 
Adelaida del Castillo, of the Chicano com- 
munity; Mari Feli Pérez Stable, Max Azicri 
and Nelson Valdés, of the Cuban community; 
Félix Ojeda, John Carro and Helen Rodriguez, 
of the Puerto Rican community; and Roxanne 
Dumbar and Ingrid Washinawatok, of the 
Indian community. 


The agenda clearly reflects the complexit 
of the problems discussed at Casa de las Ameé- 
ricas with such sincerity and passion: The 
social reality of these five communities: 
similarities, differences and existing contradic- 
tions and Concept of national identity. Those 
discussing the first item considered the 
historic development and changes which have 
taken place in the communities; the effects 
of prolonged unemployment on the social 
structure of the communities; the impact of 
racism and discrimination on the different 
classes, strata and social sectors; the situation 
of women and their role in these communities; 
and the effects of the social status of the race 
ethnic group or nationality on access to socia 
services. The second group discussed the histor- 
ical development of the concept of national 
identity in each of the communities; the main 
tendencies and political formations, relations 
and attitudes towards the country or continent 
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of origin; the impact and outlook for present- 
day a geo the ways in which ‘the 
concepts of race, ethnic group or nationality 
‘are manifested in daily life; and the role of 
music, literature, dance, theater and plastic arts 
in upholding national identity. 


Many papers were presented and the debates 
they aro were caceuseging and thought- 
B Once again Casa de las Américas 
opened its doors to people of different ten- 
dencies united by the common struggle for a 
better world, a world without exploitation 
—_ poverty, illiteracy and neglect, a world 
of peace. : 


_All participants agreed that this was a truly 
historic Seminar. It was the first event of its 
kind and all delegates expressed the desire 
to continue holding such events for they con- 
tribute to a greater awareness of the common 
elements which unite the communities despite 
their particular differences, 


This was clearly reflected in the Final 
Declaration issued at the end of the event. 
which expresses “how deep are the ties, how 


similar the experiences we share as blacks, 

spanics and Indians, not oniy as com- 
munities within the United States but with our 
counterparts in the entire western hemisphere.” 
In reality, the struggle is ont and the same. 


The Seminar also enabled participants 
speaking on behalf of their communities, to 
express their —‘~-.+ | with the Cuban people 
and Revolution, “a Revolution whose extraor- 
dinary success in combating the problems of 
material and cultural underdevelopment char- 
acteristic of our .communities continues to 
nurture and inspire our struggle and ~ the\ 


struggle of others similarly afflicted throughout 
the world.” 


—. . 


In his closing speech Santiago Dfaz, director 
of the Center for American Studies. said the 
event “had made a positive contribution to the 
social -sciences in this hemisphere” and on 
behalf of the Cuban people thanked the 
delegates for, their solidarity with the Cuban 
Revolution, as expressed in the Final Declara- 


tion. 














Final Declaration 


Havana GRANMA WEEKLY REVIEW in English 29 Nov 81 p 4 


[Text ] 


and transc 


@ WE HAVE reached the conclusion of our Seminar on the Situa- 
tion of the Black, Chicano, Cuban, Indian and Puerto Rican Com- 
munities in the United States held in the city of Havana, from the 
17th through the 19th of November, 1981, under the auspices of 
the Casa de las Américas and the Center for the Study of America. 


Jt is especially appropriate to have held this conference at Cava 
de las Américas in Havana, for many of our common historical 
realities as black, Chicano, Cuban, Indian and Puerto Rican popula- 
tions, as victims of a process of imperialism and racist. exploitation, 
have been panes by the Cuban ple, and have been defeated 

ded by them through the erful and noble instrument 
of their revolution, a revolution whose extraordinary success in 
combating the problems of material and cultural underdevelopment 
characteristic of our communities continues to nurture and inspire 
our struggle, and the struggles of others similarly afflicted through- 
out the world. In this regard we have enjoyed our experience of 
the Cuban society as an instrument of American unity. Casa de las 
Américas has served once —_— to fulfill its extraordinary function . 
by being the host for our Seminar, and manifested once more its 
preeminence as @ cultural institution of the western hemisphere. 


Our deliberations and discussions have been devoted ip two 
major themes: The social reality of our communities, with e “_ ow 
upon existing similarities, differences and contradictions, and The 
concept of national identity in politics, history and culture. 


This Seminar has come at an important time in our collective. 
history, a time when we are confronted with a grave crisis in the 
U.S. economy, a crisis which presents our peoples with severe 
economic and political challenges. . . 


Nor is this crisis in the U.S. only an economic crisis. It is rapidly 
becoming a political crisis of a global nature, a crisis that threatens 
the very existence of humanity with the prospects of nuclear war. 
There are no victors.in nuclear war, there is only global genocide. 
There can be no triumph in nuclear war, only a carnival of slaughter 
conflagration and disfigurement, in which all men, women an 
children will be losers. There can be no civilization, no government 
no culture, no arts, no happiness, but only the horror of gradual 
and lingering deaths for those poor wretches unfortunate enough 
to have survived the first blasts. 


Our communities in the United States face another kind of holo- 
caust, slower in process but equally as lethal, and that is the con- 
tinuing deterioration of our living conditions over the past decade. 
What began as a philosophy of “benign neglect” has now become 
a policy of vicious aggression toward poor and disenfranchised 
minorities in the United States. Employment, housing, medical care, 
even children’s funch programs are being sacrificed at the same 


time the military budget has doubled in the past five years and 


the rich have received obscenely generous tax cuts. Police brutality 
has become a national concern, and there is a steady growth in 
paramilitary right-wing organizations such as the Ku Klux Klan 
and the Nazi party. Immigrant workers have been subjected to 
increased abuse and harassment. 


Further, agencies such as the subcommittee on terrorism and the 
CIA are being groomed for domestic harassment and subversion. 


We have been propelled by the urgency of this crisis in all of 
our deliberations here. ' 
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We have dealt with the impact of capitalism and imperialism 
upon our communities, the frightenin legacy of genocide that ‘s 
common to all our populations in the New World. We have pen 
the complex problems of immigration, its al, economic and 
cultural consequences among Cuban, Puerto Rican and Chicano 
communities; we have devoted ourselves to the study and discussion 
of demographic characteristics of our populations and their re- 
spective class and caste formations. 


We have analyzed in extensive depth and detail, the political 
movements, trends and characteristics of our populations, with 
~~ to governmental representation, voting patterns and civil 
and humun rights. Further, we have explored the larger questions 


of national identity, national characteristics and the formation of 
nationality, and the past, present and future of national develop- 
ment in our respective communities, in social, ecoromic and cultural 
terms, 


We have explored the present status of women in. our com- 
munities, with particular emphasis upon the special buftens en- 
dured by them under the oppressive forces of racial, national, sexual 
and economic exploitation, and wqmen's resistance to these assaults. 
And we have explored the importance of culture in preserving, 
maintaining und enhancing our lives and the future of our peoples. 


Topics of special interest have been vigorously discussed and 
debated, such as the characteristics of the working class populations 
within our communities, their work sites and locations, and the 
relationship of white workers to workers in our communities. The 
significance of national formations in our communities is also of 
great concern culturally, politically and economically, We have- 
discussed in depth the political importance of our national forma- 
tions. The ~ of sterilization as a form of genocide has also 
been reviewed. 


Our sessions have been informative, our discussions and debates 
have enlarged our understanding of our problems, and we have comc 
to a better understanding of the similarities and differences among 


the communitie. represented here. | . 


We have come to a number of conclusions that apply to all of 
our communities and may indeed be equally applicable to other 
minority communities in the U.S. The process of capitalist exploita- 
tion in the United States has ruthlessly attacked and destroyed where 
it could, our social, familiar, economic and cultural instruments and 
attempted to subordinate our cultures to the ideology of white 
supremacy. Yet we have survived these assaults and pursue the 
development of our communities with hope and strength. 


As intellectuals, our tasks are clearly outlined before us. 


We must maintain our true and defining cultural expressions, 
and provide the information, analysis and communication necessary 
for the continued political and social development of our cor: 
munities, In particular we have the responsibility of sharing the 
information and analyses of this Seminar with our constituencies. 


We must develop a systematic and scientific knowledge of our 
cultures, our social organizations and our political economies. 


We must have quality education, and quality education cannot 
be severed from literacy or bilingual instruction as appropriate. 


Nor can we confine our sense of culture to the fine arts, mathe- 
atics and sciences. Culture in fact is the manifestation of all the 
tellectual, imaginative and spiritual resources developed by a 
people for the comprehension and mastery of their environment. 
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The tendency to regard culture as a commodity and thus, to view 
the pew producing it as commodities, must be confronted and 
fought on every front. Too often our culture has been corrupted 
into racist and stereotyped forms and then represented to us and 
Others as our true identity. 


We further recognize our solidarity with the embattled peoples 
of Puerto Rico and other nations of the Caribbean, Central and 
South America, Africa and Asia and the Middle East who are 
struggling against the forces of fascist repression to build new 
societies, new political and economic orders free of racism and 
oppression. 


We denounce the threats of military action made by the US. 


Government against Cuba, Nicaragua, Grenada, El Salvador and 
other parts of Central America as a threat to world peace, and as 
a shameful expression of racist arrogance and aggression, and as an 
at‘empt to continue economic exploitation. 


This Seminar has dramatically demonstrated to us how deep are 
the ties, how similar the experiences we share as blacks, Hispanics 
and Indians, not only as communities within the United States but 
with our counterparts in the entire western hemisphere. 
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COUNTRY SECTION CUBA 


BRIEFS 


ETHIOPIAN STUDENTS RECEIVE SCHOLARSHIPS--A group of more than one hundred Ethiopian 
children left for Cuba where they have been granted scholarships by the Cuban Govern- 
ment. This is the fourth occasion on which Cuba has granted scholarships for the 
education of Ethiopian children who lost their parents during the war of aggression 
launched by Somalia against Ethiopia in 1977-78. The group, that left Wednesday, 
will be followed in the coming days by another group of children, until reaching 

the figure of 203, it was announced. The students were seen off by Kassa Kebede, 
Minister of Labor and Social Affairs of Ethiopia, who underlined the importance of 
the scholarships granted by the Cuban Government and the work that the Ethiopian 
Revolution is undertaking with the war orphans. These children will be incorporated 
into three squadrons of Ethiopian students located in the Isle of Youth, South of 
Havana, where there are already close to three thousand children from this African 
country. [Havana DIRECT FROM CUBA in English 9 Oct 81 pp 16-177 
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COUNTRY SECTION DOMINICA 


PRIME MINISTER ON REASON FOR COUP ATTEMPT 
FL211235 Bridgetown CANA in English 2237 GMT 20 Dec 81 


[Text] Roseau Dominica, 20 Dec (CANA)--Dominica Prime Minister Eugenia Charles 
said today that yesterday's latest attempt to topple her government was aimed 

at painting an unstable picture of the island to the outside world so deliberate- 
ly retarding the country's development. 


"The whole idea is to make Dominica look unsettled...and to stop foreign 
investment (coming in), leaving people dissatisfied, because that is the only 
environment in which their plan could work," Miss Charles told CANA. 


The intellectual authors of yesterday's abortive assault by armed insurgents 
on police headquarters and the main prison, were of a different ideology from 
her own right wing Dominican Freedom Party [DFP] Miss Charles said, and were 
receiving "payment from outside" to push this plan. 


The prime minister declined to be any more specific, but she said on radio 
today that this group was also linked to another, whose aim is to have a 
more pliable government in power that would give the narcotics trade a freer 
hand, 


"The intention...was to take over...and run the country the way they want to... 
the way the Ku Klux Klan had laid down...they would make legitimate all the 
things that we consider vices--marijuana, casinos and even the building of 
cocaine factories, and this is where I presume the (government) source of 
income would be," the prime minister said. 


She said about 15 persons were actually involved in yesterday's attacks in which 
one policeman and two ex-soldiers were killed and 10 other police officers, 
including commissioner Oliver Phillip (were) shot and wounded. 

The attackers, Miss Charles said, were only front men for the real villains. 

The Caribbean's only woman prime minister said several regional governments had 


given her positive responses to her calls for security assistance. She declined 
to name the countries. 
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She said [she] met yesterday with foreign advisers to discuss Dominica's 
security problems and how to deal with "persons who we knew are involved, 
but who were not physically present during the coup attempt." 


She said it was out of this meeting that came the government's decision to declare 
a state of emergency. 


The emergency which gives police wide powers of search and arrest without a 
warrant would be in force for one month in the first instance and the government 
would decide whether to extend it, she said. 


Miss Charles spoke of plans to improve security at police headquarters, and a 
2-year plan to add 200 more members to the 300-man force through a scheme of 
intensive training. 


The three persons arrested, former head of the now disbanded Dominica Defence 
Force Major Frederick Newton, Ronnie Roberts and John Phillip, are expected to 
appear in court tomorrow. 


Asked in today's radio interview how this latest attempted coup--the third 
this year--will affect impoverished Dominica's latest drive to attract foreign 
investors, Miss Charles said: 


"I think it will affect (us), because as you know we are pushing hard for 
industry...and we have placed people in position to work at it for us and it 
requires explanation. Once you have to explain to iuvestors what's happening 
it puts you back a little bit. 


"And it seems to be that the persons behind (this) the ones who don't come out 
in the forefront, that this is their only aim--to prevent jobs being created 

for Dominicans: because if people are in jobs and getting employment there will 
not be the dissatisfaction that they, (plotters), can work on...and cause 
further dissatisfaction." 


Another vital component in the scenario, Miss Charles said was the thriving local 
marijuana trade, unofficially estimated to be worth 10 million dollars (3.7 million 
U.S.) a year. 


"Once people begin to cultivate marijuana for commercial purposes, arms is a 
necessary adjunct to it, and this is the most dangerous part, because the people 
have to protect their cultivations." 


Marijuana was very prevalent here she said and "we must control it, or else we 
will not t2 able to develop this country.” 


Members of the disbanded army were not only addicted to using it but were helping 
to commercialise it, she said, 


Some of the secret backers of attempts to topple the government, she said, simply 


want to be able to openly and easily trade in marijuana." 


CSO: 3025/1014 
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COUNTRY SECTION EL SALVADOR 


ARGENTINE PAPER INTERVIEWS DEFENSE MINISTER GARCIA 
Buenos Aires LA NACION in Spanish 27 Nov 81 p 3 


[Interview with Col Jose Guillermo Garcia, defense minister of El Salvador, by 
Atilio Cadorin] 


[Text] San Salvador, 26 November--He definitely refuses to agree that there is 
a balance of forces and maintains that the "Salvadoran Armed Forces control the 
situation without any need for intervention by foreign troops." For Col Jose 
Guillermo Garcia, defense minister in the government of El Salvador, what is 
needed is aid in the form of equipment "because that is what all armies of the 
world need. Ask the Soviets if they would not want more equipment; they will 
answer you that they do." 


It is somewhat difficult to follow the advice given by Col Garcia. But we real- 
ize that he--who commands an army that confronts Marxist subversion--knows what 
he is talking about. The scene of this struggle is El Salvador. We talked about 
this topic with the Salvadoran defense minister. 


[Question] Has a political solution been discarded as far as the Salvadoran 
Armed Forces are concerned?" 


[Answer] The elections as such are a political solution. 
[Question] Even without the left? 


[Answer] Everybody was invited to participate. The forces of subversion re- 
fused to do so. Why? Because they realize that the people do not support them. 
The elections are accepted by the entire government, the armed forces, the poli- 
tical parties, the unions. Who does not want them? The subversives. 


[Question] After the Washington meeting of American army commanders-in-chief, 
there was talk of possible foreign intervention in El Salvador going all the 
way to a blockade of Nicaragua. Were there any specific proposals along those 
lines? 


[Answer] Whatever was said is nothing more than speculation. The organization 
that arranged the conference of commanders-in-chief is the only one that can re- 
veal the conclusions. I am not going to explain anything on the topics taken 
up. There will be an opportunity to release the conclusions to the public. 
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[Question] But there were rumors. Do you deny them? 


[Answer] I repeat that this is nothing more thanspeculation. For the time be- 
ing, we will confine ourselves to watching, listening, and keeping silent. 


[Question] Did El Salvador ask for a blockade of Nicaragua? 


[Answer] Yes, because this is an indispensable condition for cutting off all 
aid which the Soviets and Cubans are giving to terrorism through Nicaragua. 
According to the experts, no subversive effort has ever received as much aid as 
the Salvadoran effort. This is why they are criticized so much because, in 
spite of everything they got, they have failed to attain their objectives. 


[Question] Who are the people who criticize the subversives so much? 
[Answer] The same who support them, 

[Question] How can you be sure of that? 

[Answer] Well, we know. 


[Question] Why is El Salvador from the military viewpoint in the situation in 
which it finds itself now? 


[Answer] For a simple reason. The subversives say all over the world that they 
want a political solution. But in reality they are proposing a military solu- 
tion and they have been doing that ever since 10 January when they launched the 
"final offensive.' It is they, the adversaries, who have created this situation. 
But right now, we are in control. I am not going to deny that there are bombs 
being placed. They will begin to go off in a few hours, at night. To destroy 
what? Telephone booths, powerline pylons, a factory, a shop, There is a pur- 
pose behind that and it is the economic destruction of El Salvador but this is 
not military action. This is destruction concentrated on the people itself who 
they say they are defending. But we either agree that there is trouble here, as 
we put it usually, or we cannot win. That is the only way out. 


[Question] Regarding this latter point, why is the government so annoyed when 
people talk about a balance of forces? 


[Answer] Because anybody can talk about something that cannot be defined; there 
is a balance but it involves a very special struggle. You saw that yourself. 


[Question] Well, but it is not specifically defined. 


[Answer] What I am trying to say is that, although it is true that we have sub- 
version, it has not been wiped out, nor have they attained their objectives. 


[Question] What, according to the armed forces, were those objectives? 
[Answer] They had three schemes. The first one was the populist scheme, that 


is, to achieve power through popular support, which is the long-term traditional 
approach. They did not succeed so they switched to the next one, the military 
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solution. On 10 January they launched the 'final offensive'; they did not 
achieve their objective here either and they moved on to terrorism, Now they 
continue with the effort to achieve power through the economic destruction of 
El Salvador. 


[Question] Nevertheless, it is said that the subversives control 40 percent 
of the territory. 


[Answer] Where do you want to go? 
[Question] Let us say to Cabanas. 


[Answer] You can go anywhere. What the subversives are doing is to spread 
destruction but they do not control anything. This is why I asked you where 
you wanted to go. We will take you where you want to go so you can see for 
yourself. We have absolute control over the country. They do not control any 
town. 


[Question] Nevertheless, they do take villages. Or is this not true? 


[Answer] Of course, but this is the way it is: in the morning they may take 
over a village and they hold it for 4 or 5 days. But then they lose it again. 
They held Perquin for 9 days. That was enough for them to say that they had 
conquered El Salvador. There are places, such as the border areas with Honduras, 
where they hide out. But when we come in, they cross the border. The situation 
is therefore serious. But to go so far as to say that they control 40 percent 
of the territory--there is a big difference here. 


[Question] The coexistence of military men and politicians in the government ' 
lends itself to much speculation. 


[Answer] Do not believe it. Every people has its conditions and special circum- 
stances. 


[Question] However, it might happen that some take political space away from 
others. Is that not so? 


[Answer] Our case is special. There is a political-military agreement to pre- 
vent the Marxist solution. This is our purpose and we always support the poli- 
tical attitude which is implemented through a party that is in the government. 


[Question] One might say that this is a coexistence imposed by circumstances. 


[Answer] Well, that is what you say. I believe that each situation must seek 
its own solution. 


[Question] The armed forces say that they are going to abide by the result of 
the elections. Even if the left should change its ideas and decide to partici- 


pate? 


[Answer] Regardless of the results, we are going to back them up. I repeat, 
regardless of the result. 
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COUNTRY SECTION 
EL SALVADOR 


ECONOMY EXPERTS ANALYZE ECONOMIC SITUATION 
San Salvador EL MUNDO in Spanish 11 Nov 81 p 2 


[Text] "The Salvadoran economy has been unable to function and it cannot go on this 
way without, on short notice, finding ways of making up the foreign exchange short- 
age,'' it was pointed out by economic experts in a study on this topic released in 
the publication PROCESO, put out by the Central American University. 





They explained that, until June of this year, the government was financing those 
shortages by liquidating gross international reserves accumulated during prior years 
and through foreign loans. They added that an effort is now being made to finance 
the July-to-December deficits by borrowing more and more from foreign governments 
and institutions in view of the exhaustion of the gross international reserves. 


The experts announced that, throughout all months of 1981, the Salvadoran economy 
needed and will continue to need more foreign exchange than those generated by 
"its mishandled production machinery.'' They added that, during the best of these 
months, in January, the foreign exchange shortage came to more than 19 million 
colones. 


Later on, they figures that, during the worst months, November and December of this 
year, the foreign exchange shortage would come to more than 190 and 182 million 
colones, respectively. 


They also note that the gap between earnings and spending will keep growing as time 
goes on, increasing from a deficit of 266.5 million colones during the first quarter 
of 1981 to a deficit of 509.9 million colones during the last quarter of the year. 


During the first half of the year between January and June, the Salvadoran economy 
showed a deficit of 516.9 million colones which was financed through 249.9 million 
coming from foreign loans and 270 million from the liquidation of gross interna- 
tional reserves. In July, the deficit of 150 million was completely financed 
through loans. 


Starting in July, the foreign exchange shortages were covered by means of monthly 
borrowing abroad in the amount of 95 million colones and by liquidating reserves, 
the experts reported. 


However they said that the possibility of continuing this method is limited by the 
amount of El Salvador's international reserves which by the end of September will 
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have reached a figure of 39 million colones, probably the lowest leyel in the past 
30 years; they will eventually run out and the country would face what is techni- 
cally called "financial bankruptcy," the economists pointed out. 


In view of this situation, El Salvador would find it impossible, at least partly, 
to finance imports or to discharge its international commitments, they say. 


They indicated that, to prevent this, the government junta for 1981 planned to get 
authority to make payments against foreign loans in the amount of 917 million 
colones. Until the time of this study by the experts, the government had made pay- 
ments of 441 million colones, it was said. 


The remaining funds would come from the IMF, the AID, the Central American Banks, . 
the World Bank, the French Government, the Government of Canada, the Foreign Rank 
of Spain, and other financing institutions. 


The analysts believe that, even assuming that the foreign borrowing projections 
come out right, El Salvador will face the exhaustion of its reserves and they add 
that "the situation could deteriorate even further in case a part of the projected 
borrowing does not materialize due to the denial of loans or the suspension of 
payments for reasons of a political nature." 
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COUNTRY SECTION EL SALVADOR 


ACES DEMANDS MEASURES TO PROTECT COFFEE INDUSTRY 
San Salvador EL MUNDO in Spanish 11 Nov 81 p 3 


[Text] "The coffee industry is in a lamentable situation, so much so that, if the 
proper measures are not taken, it may disappear in the near future,"’ the government 
Junta said to the Coffee Association of El Salvador in a communique released this 
morning. 


Among other points, the bulletin says that "there is a marked concern among govern- 
ment authorities in terms of not listening to the voice of the producers who need 
incentives to maintain this important crop that is the very lifeblood of the re- 
public." 


It also adds "that the treatment given by INCAFE to the producers is unfair and in- 
equitable since it forces them to sell their product at a price very much below the 
international levels; no explanation has ever been given on that score and that has 
triggered the most varied comments. We feel that the fair, the equitable, the 
honest thing to do is to purchase at the price established in international quota- 
tions, without charging for the losses that result from poor administration. This 
is not the fault of the producers; it is the fault of many personalities who claim 
they know all about coffee and, besides, the government seeks to conceal its fail- 
ures." 


The leaders of the Coffee Association repeat that "they did not even want to avoid 
the tax on coffee exports which, especially right now, is a clear and precise ex- 
ample of what have just been saying. The ACES [Coffee Association of El Salvador] 
complains against the low prices which the INCAFE is paying, in contrast to the 
other countries in the area, thus destroying the most important source of the 
nation's wealth." 

"Tt must be realized once and for all that the state," the Coffee Association con- 
tinues saying, "under no circumstances is permitted to grow rich at the expense of 
its citizens. This is a premise of an economic nature, especially so under cur- 
rent circumstances, when the state considers itself the principal employer in the 
national economy." 


"We repeat,'"' the announcement continued, "that the INCAFE should publish the 
standards for the 1981-1982 harvest, that the earnings be pledged immediately and 
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that interest rate be low (right now it is 18.75 percent), that the security 
measures, announced by the armed forces, be made effective and specific, and that 
the tax be properly handled throughout the entire harvest so that it may be fair 
and equitable and in a proper ratio with the prices." 


5058 
CSO: 3010/439 


59 














COUNTRY SECTION GRENADA 


PRG OFFICIAL DISCUSSES REGIONAL RELATIONS 
FL211410 Bridgetown CANA in English 1725 GMT 20 Dec 81 


[Text] Kingston, Jamaica, 20 Dec (CANA)--The Grenada revolution, despite fending 
off a coordinated attack from the "reactionary Caribbean media" continued to 
enjoy popular regional and international support, the national mobilisation 
minister of the People's Revolutionary Government (PRG), Selwyn Strachan, has 
said here. 


Mr Strachan has been in Kingston attending the second congress of the Workers 
Party of Jamaica (WPJ). 


He said that stories in the Caribbean press attempted to give the impression 
that "we are torturing people in Grenada and locking up people left, right and 
centre." 


Mr Strachan, however, noted that this would have no effect on the revolutionary 
process begun in March 1979 when the New Jewel Movement (NJM) overthrew the 
Eric Gairy administration in an armed uprising. 


The Grenada revolution [words indistinct] using a "carrot and stick [words 
indistinct] assistance to the area hoping to prevent "another Grenada." 


He said that Grenada recognised the importance of relations with the rest of 
the region, as reflected by its continued membership in the Caribbean Community 
and Common Market (CARICOM) and its association with the recently formed 
Organisation of East Caribbean States (OECS). 


At the same time, he added, St Georges would always maintain its "clear 
ideological position." 


"We have a basis for coming together on specific issues and our different 
ideological positions should not disallow us from coming together," he said. 


Questioned about whether it was ideologically or pragmatically feasible for 
Grenada to share an ambassador with other East Caribbean countries (as is one 
of the aims of the OECS), Mr Strachan said that this was an issue that would 
require full discussion, as well as observation of the development of the OECS. 
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"At this stage IL would consider that premature," he said. 


Speaking on the material gains in Grenada since the revolution, [he] said that 
at the fall of the Eric Gairy administration, unemployment was estimated at 

50 percent out of a labour force of 34,000 and in a short time the PRG had been 
able to provide 2,500 jobs, mainly in infrastructural projects. which would 
open new opportunities. 


He said that youth employment was of particular concern, and the government 
was developing a work plan to introduce modern scientific methods to 
agriculture with a view to attracting young people back to the land. 


CSO: 3025/1014 
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COUNTRY SECTION GUATEMALA 


NATIONAL. INDUSTRY'S ROLE IN ECONOMY GROWING 
Guatemala PRENSA LIBRE in Spanish 11 Nov 81 pp 2, 62 


[Text] Industrial products Guatemala exported in 1980 were valued at 725 million 
quetzales, almost half the income gained by the nation from exports, 
Mr Juan Arturo Gutierrez, chairman of the Chamber of Industry, said. 


During Guatemala Day celebrations at the International Fair, INTERFER 81, which 
recently ended, industrial personnel reported important aspects of that sector 
within the framework of economic development of the country. 


In his opening statement, Mr Gutierrez said that industry had generated thousands 
of new jobs for unskilled workers as well as for professionals and has fostered 
training and practice for many citizens in a wide range of new activities which 
has added to the improvement in levels of wages and salaries. 


On the other hand, industry has made possible greater use of the nation's 
natural resources, especially agriculture; it has begun a rapid process of 
import substitution, creating a net benefit in the balance of payments and, 
another thing that is very important, he stressed, is the industrial sector 
"contributes to building up the wealth" of the nation and to "a constant and 
growing capability" for using modern technology which will be the basis for 
future growth. 


In quantifying industry's role among the different economic factors, Mr Gutierrez 
gave a most timely report, as the one that follows: 


In 1980 Guatemala's total exports reached a record figure of 1,519,000 quetzales. 
Exports of industrial products reached 725 million quetzales for tha- same year, 
which represent 47.7 percent or, said another way, the nation's industry was 

the source of almost half the wealth entering the country last year resulting 
from exports. 


The chairman of the Chamber of Industry said it is interesting to note the growth 
of industry's role in Guatemala's foreign trade during the past 2 years. 


Exports of Guatemalan industrial products came to 9.4 million quetzales in 1960, 
129 million in 1970, and 725 million in 1980. 
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Mr Gutierregz said the Central American Common Market has not been the fundamental 
basis for our industrial development as the figures for commerce with other 
Central American nations show. 


In 1960 Guatemala's imports amounted to 7.6 million quetzales and its exports 
only 4.3 million quetzales. In 1980 Guatemalan imports from Central America 
came to 218 million quetzales and exports to thet region rose to 440 quetzales 
from which it achieved a favorable balance in trade of 222 million quetzales. 


In the opinion of the chairman of the board, it is important to remember that 
Guatemala's sales to Central America came to some 4.3 million quetzales and in 
1980 they rose to 440 million. That is, in 20 years exports grew 100-fold. 


During his speech, Mr Gutierrez pointed out that being that the Central American 
Common Market is so significant to Guatemalan industry, the Chamber has always 
given it special attention and now that free trade has been seriously affected 
for several reasons beyond Guatemala's control, the board is making an even 
stronger effort to achieve rapid normalization of free trade in Central America. 


The Industrial Board chairman also showed that in 1960 industrial production 
rose to 280 million quetzales and in 1980 it came to 1,341 million, which repre- 
sents an annual average increase of 12 percent. 


Growth in the industrial sector has been almost double that reached by Guatemala's 
economy as a whole in the last 20 years. 


These results are due to toil, perseverance and dynamism of all businessmen who 
inake up Guatemala's industrial sector and here one must include, after all, he 
added, small, large and medium businesses. 


Finally, he pointed out, the industrial display exhibited at INTERFER 81 is only 
a portion of what Guatemala produces, but it, indeed, affords an idea of 
advances ‘n Guatemala's industry. 
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COUNTRY SECTION GUYANA 


JAGAN CALLS FOR 'NATIONAL PATRIOTIC GOVERNMENT' 
FL171689 Bridgetown CANA in English 1633 GMT 17 Dec 81 


[Text] Kingston, Jamaica, 17 Dec (CANA)--Guyana's opposition leader, Cheddi Jagan, 
has said here that his country could extricate itself from its serious economic 

and political crisis only if the Forbes Burnam administration resigned and a 
"national patriotic government" was appointed after fresh elections. 


"It is impossible for the PNC (People's National Congress) to get the country 
out of the crisis and it is likely to go back to the extreme rightwing position, 
the only solution is to resign and on the basis of elections, a national 
patriotic government of all parties be created," Dr Jagan said. 


The leader of the Marxist People's Progressive Party (PPP) is in Jamaica attending 
the second congress of the Workers Party of Jamaica (WPJ), which opened today. 


Dr Jagan, who has consistently accused the Burnham government of corruption and 
of staying in power through fraud, said the country was in a tight economic bind, 
with production down 50 percent and rice showing a 20 percent shortfall. These 
are Guyana's major money spinners, along with sugar. 


There was also a huge budgetary deficit, he said, and worse Guyana was this year 
shelling out 312 million dollars (one GUY dollar: 35 cents U.S.) for debt 
payments, more than 60 percent of the estimated 500 million dollar revenue 
intake. Debt payments accounted for 33 percent of export earnings, he said. 


With the serious economic decline, Dr Jagan added, it appeared--and the story 
had been circulating in Guyana--that the country would fail an International 
Monetary Fund (IMF) economic performance test, which cou’d mean the suspension 
of a multi-million dollar loan agreement, or tighter conditions for workers 
next year. 


Further, he said, the administration had resorted to printing money to meet 
increased salaries to civil servants, and this would sharpen the inflationary 
spiral in light of falling production. 


Dr Jagan said that in such circumstances of economic hardships, the Guyanese 
people were showing deep discontent with the Burnham regime, and that the PPP 

was attempting to "discipline and organise" this growing frustration. His party, 
he said, had the strength to win the government. But "we are not interested in 
forming the government alone" for the problems of the country would require the 
unity of all forces. 
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The prerequisite tor a government of nattonal untty, Che Guyanese oppoalit ton 
leader sald, was that Lt be democratic, anti-imperialist and socialist in 
orientation, 


He stressed that a recovery programme had to be at "the expense of the 
imperialists and not the people,'' as well as at the expense of an expanding 
PNC and state bureaucracy. 


Dr Jagan made it clear that to deal effectively with the problems, the country 
would have to reschedule its debts and not simply endure IMF prescriptions. 


Internally, it was also important that "the political army" be dismantled and a 
genuine militia be created. 


Under such circumstances any administration could count on PPP support and 
involvement. 


"We need a national government: That is the only thing that can save Guyana 
now, JrJagan declared. 


He accused President Burnham of attempting to use "apparent pressure" from the 
United States and Venezuela to "whip up a jingoistic nationalism" among Guyanese 
in an attempt to get them to rally behind the government and to accept more 
hardships. 


However, the PPP leader said that the pressures being exerted on Burnham were 
"qualitatively different" from those being exerted on Cuba, Nicaragua and 
Grenada, in which group Mr Burnham would like to place Guyana. 


What, he said, was happening was that the Reagan administration was attempting 
to force the Burnham regime from its present "vacillating position to the 
extreme right of its 1964 to 1970 period." 


The United States earlier this year blocked a World Bank loan to Guyana, and 
Venezuela, which claims two-thirds of Guyana, says it will not renew a treaty 
shelving the issue when it expires next year. 


"We have been telling the people that defending the territory does not mean 
defending the PNC government,'’ Dr Jagan said. 


CSO: 3025/1014 
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COUNTRY SECTION GUYANA 


OPPOSITION LEADER DISCUSSES SOCIALISM IN CARIBBEAN 
FL211845 Bridgetown CANA in English 1835 GMT 21 Dec 81 
[Report by Paget Defreitas ] 


[Text] Kingston, Jamaica, 21 Dec (CANA)--The Guyana opposition leader, 
Cheddi Jagan, says socialism in the Caribbean has not failed, since in fact 
no where in the region had the prerequisites for socialist transformation 
been laid. 


Dr Jagan is the president of the Marxist People's Progressive Party (PPP) in 

a country where the government is headed by socialist President Forbes Burnham. 
Dr Jagan spoke here last night at a public session of the second congress of 
Jamaica Marxist Workers Party. 


Pro-Western, and particularly pro-American parties in the Caribbean have won a 
string of election victories since 1980, following an apparent shitt to the left 
in regional politics from the mid-i970's up to 1979. 


The most significant of the reversals was in Jamaica, where 14 months ago 

Prime Minister Edward Seaga led his staunchly pro-U.S. Jamaican Labor Party (JLP) 
in an overwhelming electoral victory over Michael Manley's Democratic Socialist 
People's National Party (PNP). 


Using Guyana as an example, Dr Jagan said that what was often passed off as 
socialism was "state bureaucracy and cooperative capitalism," further undermined 
by a "mafia-type alliance with the International Monetary Fund (IMF). 


He said that some governments had created problems by "petit bourgeois vacilla- 
tion," a lack of ideological clarity and a "deviation from Marxism-Leninism," 
[words indistinct] socialism has not failed. The prerequisites for socialism 
have not been laid," Dr Jagan declared. 


He spoke of the imminent failure of the capitalist strategies being adopted in 
the Caribbean [words indistinct] that the United States by [words indistinct] 
the region with political strings attached could not solve its problems. 
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He condemned U.S. assistance to strengthen the armies of [words indistinct] 
(?governments) in the Caribbean, as well were the moves by President Ronald Reagan 
to step up the arms race, 


The hundreds of billions of dollars spent on arms would better be spent on 
eliminating hunger, malnutrition and disease, Dr Jagan said. 


He added: "We do not want to hear the roar of bombs. We want to hear the 
laughter of children." 


The direction of the world, he added, should be towards disarmament and detente. 


CSO: 3025/1014 
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COUNTRY SECTION HONDURAS 


BRIEFS 


FOREIGN TRADE REPORT--The Honduran Economy Ministry has reported that this year 
Honduras exported 88,206,000 lempiras worth of goods to all Central American 
countries except El Salvador. Of this amount, "Guatemala has bought merchandise 
worth 38,803,000 lempiras, Nicaragua 31,516,000 lempiras, and Costa Rica 
imported 17,887,000 lempiras. Meanwhile, Honduras imported 125,891,000 lempiras 
including articles bought in Panama, [Tegucigalpa Voz de Honduras Network 

in Spanish 1145 GMT 16 Dec 81 PA] 


JAPANESE OFFICIAL ON PROBLEMS--Sumio Edamura, director general of Latin American 
and Caribbean Affairs at the Japanese Foreign Ministry, has stated that the 
major problem that Central America has to face is its economic crisis. Edamura 
visited Honduran Foreign Minister Cesar Elvir Sierra yesterday. (He was 
accompanied by Kenji Ishikawa, Japanese ambassador to Honduras, for what was 
described as a "courtesy" visit.) The high-ranking Japanese official said that 
he is touring Central America to obtain "firsthand" information about the area's 
problems. The official noted that he visited the region 23 years ago. He 
emphasized that his country's foreign ministry had always tried to maintain 

good relations with the area's governments, within a framework of cooperation 
and respect. In this regard, he noted that links with Honduras are firm, since 
Japan is providing financial assistance for the El Cajon project, is supplying 
fertilizer, has volunteer workers in various fields and is cooperating in 
agriculture, The official said that there has always been a friendly relationship 
between Honduras and Japan and that his country intends to expand this relation- 
ship a great deal in the future. [Excerpts [PA210252 San Pedro SULA TIEMPO 

in Spanish 15 Dec 81 p 3] 
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COUNTRY SECTION JAMAICA 


WPJ CONGRESS OPENS, LEADER ON POLICIES 
FL171706 Bridgetown CANA in English 1650 GMT 17 Dec 81 


[Text] Kingston, Jamaica, 17 Dec (CANA)--The relationship between the Marxist 
Workers Party of Jamaica (WPJ) and the Democratic Socialist People's National 
Party here was problematic and was consistent with what happened in every 
country where there was a communist and socialist party, WPJ general secretary, 
Trevor Munroe, has said. 


Dr Munroe was responding to reporters’ questions last night on the eve of 
his party's second congress which opened here today. 


The WPJ, formed in 1978, and its predecessor, the Workers Liberation League, 
gave critical support to the former PNP government which held power for more 
than eight years until October 1980. 


Since the PNP's defeat by the Jamaica Labour Party (JLP), a conservative, pro- 
Western group, it has sought to distance itself from the WPJ. The PNP has 
actually fingered the Marxist party as one of the reasons why it lost the 
election. 


"There is a common point in our position to imperialism, but the PNP's relation- 
ship with ourself is problematic. In no country in the world where there is a 
socialist and communist party does it not create problems at different times," 
Dr Munroe said. 


He said, however, that the WPJ would continue to forge a unity of purpose among 
the "progressive forces" in the "anti-imperialist struggle,” but that the WPJ 
would at all times maintain its "identity as a workers party." 


At today's session of the four-day congress Dr Munroe is presenting a report on 
the activities of the WPJ since its inaugural congress three years ago. 


It is expected that the party will attempt to map strategies for its continued 
survival in an atmosphere far less accommodating than at the time of its birth. 


Delegates from leftwing parties, liberation movements and groups from the 
Caribbean, Latin America, Europe and North America are attending the congress. 


A Cuban delegation that was to attend was disallowed entry visas by the Jamaican 
Government. 


CSO: 3025/1014 
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COUNTRY SECTION JAMAICA 


BRIEFS 


PARLIAMENTARY SALARY INCREASES--Kingston, Jamaica 16 Dec (CANA)--Jamaican 
parliamentarians have voted themselves salary increases, but will immediately 
take only 20 percent of the amount recommended by an independent committee 

set up last December. The increase, with effect from July 1 this year, will 
take the salary of the prime minister from 22,000 dollars a year to 

29,600 dollars (1 JCA dollar--56 cents U.S.), that of ministers from 

14,052 to 19,242 dollars, thespeaker's salary will move from 12,000 dollars 

a year to 15,600, while that of his deputy goes from 8,500 to 12,200 dollars. 
The leader of the opposition, like parliamentary secretaries, will now be paid 
14,800 dollars a year, against the present 11,000 dollars. The committee also 
recommended an increase of 8,800 dollars a year in parliamentarians’ 
constituency office expenses, and 12,300 dollars for the prime minister, his 
deputy, cabinet ministers, ministers of state, parliamentary secretaries, 

the speaker, his deputy and the leader of the opposition. [Bridgetown CANA 

in English 2243 GMT 16 Dec 81 FL] 
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COUNTRY SECTION NICARAGUA 


FSLN, BULGARIAN CP SIGN FRIENDSHIP AGREEMENT 
Managua BARRICADA in Spanish 22 Nov 81 p 12 


[Text] The person in charge of the department of international relations of the 
Sandinist Front, companera Julio Lopez, and the secretary of the Central 
Committee of the Bulgarian Communist Party and the person in charge of Inter- 
national Relations, Dimiter Stanichev, yesterday signed a friendship agreement 
between the two political organizations. 


In attendance at the signing of the agreement were the guerrilla commander, 
Monica Baltodano, person in charge of the Department of Organization and Masses, 
companeras Olga Aviles, from the department of international relations, and 
Socorro Galan from the Nicaraguan Friendship Association With Socialist 
Countries, and the Bulgarian ambassador to Nicaragua, Kiril Zlatkov. 


During the ceremonies, Stanichev emphasized that the Bulgarian people and its 
party acknowledge the heroic struggle headed by the Sandinist Front, which 
directed and guided the people in the overthrow of the Somoza dictatorship 
and he emphasized the bonds of solidarity and friendship with our people and 
its vanguard, the Sandinist National Liberation Front. 


In his turn, Comrade Lopez expressed recognition of the Bulgarian people, the 
government and the party in the struggle for the liberation of nations which is 
most valuable. He recalled the initial relationships between both nations in 
the first days after the revolutionary triumph. 


The two representatives agreed that the accord would be surpassed in its objectives 
by the political determination to contribute to peace and to self-determination 

of the people and they talked about the mutual affection which unites their 

nations and the interests they share in common. 


9908 
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COUNTRY SECTION PARAGUAY 


PRF LEADERS AMENABLE TO DIALOGUE WITH OFFICIAL PARTY 
PY211629 Asuncion LA TRIBUNA in S)anish 7 Dec 81 p 2 


[Text] Political party activity is synonymous with democracy, the amendments made 
to the electoral law make special reference to the enforcement of political parties 
in compliance with the constitution. 


Consequently and since there has been a complete change in the leadership of the 
Febrerista Revolutionary Party [PRF] there is a natural expectation among the 
public to know the points of view of the new PRF leaders. 


In view of this we held a dialogue with Alarico Quinonez, PRF president; and with 
Jaime Ortiz Duarte and Capt (ret) Juan Speratti, PRF vice presidents, who discussed 
present political issues. The following are excerpts of this conversation. 


Internal Situation 


Political circles have been most concerned about the present situation within the 
PRF since it is well-known that two factions were struggling for the leadership. 
In this regard Quinones said: 


I do not think there is a generation problem within the PRF. There are young 
people in our movement just as there are in the other movement. [Euclides] Acevedo 
[former PRF president] is a very capable fellow having a briliant political career 
ahead of him. -I have no idea that he and Rivarola [former PRF vice president ] 

have submitted a note requesting leave. What is more, we have met with Rivarola to 
discuss other issues and this was not brought up. Moreover, Acevedo has committed 
himself to the PRF cause. 


But this is something that happens in all political parties and particularly in 

the PRF. Electoral struggles have always placed us on one side or the other, but 
once they are over, and the posts are distributed in the first session, we unite 
ourselves and struggle together. I do not believe this is something that cannot be 
overcome. But of course those who lose are not in as advantageous position as 
those who win. 


Captain Speratti added: 
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An ideology, a political concept is not based on a mental vacuum, it is based on 
facts. I do not know what are the basic differences between them and us. There 

may be different points of view, but on what grounds are they alleging to be a 
vanguard movement? How are they going to put it in practice? This is the key issue. 
We want to be realistic in this. Is there a working class that is aware of its 
interests? Is there a middle class concerned with exercising a leading position 

and in being politically active? Is there a peasant class concerned about its well- 
being? On what grounds are they going to base this “vanguard" movement? That is 
what I ask myself. 


Political Prospects 


The PRF leaders agreed that the opposition in general, and the PRF in particular, is 
confronting a difficult situation since there are certain measures in force that do 
not enable it to carry out effective political activi. 


This is why we asked them if there are any possibilities of holding an intraparty 
dialogue. After noting that they have still not assumed their duties, Quinonez 
noted: 


I was pleased to note that in his speech General Prieto Busto talks about seeking 
national integration. I believe that this means making new contributions to achieve 
national development. 


I believe this will be difficult to do with the government party since it has never 
made the slightest hint in this regard. Although the party is prepared to make 
contributions, we have always been shoved aside. Because of this discrimination it 
will be impossible to achieve [any integration]. We have never been invited, but 
we will never reject any possibility in this regard. 


Speratti: I believe that way back in 1970 there was an undertaking in this regard. 
At the time Colonel Franco [founder of the PRF] was still alive and he ofenly 
supported the idea of holding a dialogue with the Colorado party. I believe that 
the possible date for holding this dialogue was fixed for 14 May but it was later 
canceled. 


But I believe this will be very difficvlt because the prevailing mentality within 


the government party is not interested in this. This is obvious even at the inter- 
nal party level in which there are pressures to establish "single slates." 


The Last Elections 

Speratti: I believe that these "single slates" within the government party block 
the rise of good elements and they obstruct any new developments. If this is done 
at the national level, how can we expect a democracy? 

[Question] Will the PRF do anything to achieve the enforcement of democracy? 
[Answer] But we have no decionmaking power. What is more, the PRF internal 


elections have already caused some arrests in Pedro Juan Caballero. There is no 
real intention on the part of government leaders [to enforce a democracy]. 
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[Question] Did you have any other problems in other areas of the country? 


Quinonez: Only in Las Piedras, but this was an isolated action, a decision taken 
by the local police chief. But the elections were held later, so to be honest we 
have to say that it was a temporary situation. 


[Question] Did you have any problems in asuncion? 
[Answer] We must be honest and say that we had no problems in asuncion. 
The Bases 


[Question] Does the PRF have any plans to create awareness among the different 
social sectors such as peasants, workers, etc? 


Speratti: This is our intention. 
[Question] Is it just an intention or are you already involved in this undertaking? 
[Answer] We have done very little in this regard. 


Quinonez: It is interesting to note why very little has teen done. It is impossible 
for us to hold a meeting since there is always a local official who blocks our 
meetings. We have no mouthpiece, since the newspaper EL PUEBLO is closed. Our 
political activity is handled on a very unreliable basis and, without making any 
exaggerations, to a certain extent it is carried out in a hostile atmosphere. 


Speratti: This is the truth. We cannot expose our supporters in the interior to 
unnecessary sacrifices. This is obvious, since no project drafted by the opposi- 
tion is approved by congress. 


Electoral Participation 


The PRF leaders agreed that this decision is in the exclusive competence of the 
party convention but that the party will take part in elections whenever certain 
conditions exist. In this regard they noted: 


Speratti: I seid in congress that the PRF had decided to be a member of congress 
in the belief that the so-called legal opening was going to continue being enforced 
and contribute to improve conditions in the country. But after a certain time the 
situation changed. In view of this the party decided not to participate in con- 
gress. From an ethical point of view the participation of an opposition party in 
congress under this condition raises a moral issue: you are receiving a salary 
granted by the people which yields no positive results because those drafts pro- 
posed by the opposition are not approved. 


Ortiz Duarte: I believe that the general view within PRF is that the party will 
only participate in elections whenever certain conditions are met. We all want to 
participate in elections, but to do this we must be allowed to express our ideas 
on certain national issues, and on equal terms with the government party; that is, 
to have access to radio and television network and to be able to freely address 
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the people. If our movements are restricted, this will not be possible since under. 
these circumstances we will be only benefitting the government party. 


Speratti: We know that a key that is not used often gets rusty. The PRF wants to 
participate in elections but conditions must change if we are to do so. 


CSO: 3010/5410 
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COUNTRY SECTION PARAGUAY 


"POOR PROSPECTS’ SEEN FOR SUGAR EXPORTS 
PY172146 Asuncion ABC COLOR in Spanish 7 Dec 81 p 12 
[Editorial: ''Poor Prospects for Sugar Export" ] 


[Excerpts] Our country has vast areas favorable for the growth of sugar cane, but 
the sugar industry has had a meager development because it is confined within the 
narrow limits of the home market. As a matter of fact, sugar exports have been 
sporadic and short-termed, and on some occasions they have taken place simultaneous- 
ly with excessive sugar price increases on the international market. 


Luw productivity and the consequent high price of sugar cane and of the final pro- 
duct are affected by a further adverse circumstance, which is the high protectionist 
tariffs established in various countries with large markets to protect their own 
high-cost sugar production. 


In the United States, sugar import duties were increased from 1 cent per pound (raw 
sugar value) to 1.53 cents as of 1 October 1981, in order to guarantee a minimum 
import price of 15 cents. Besides, there is a plan under discussion, the object 

of which is to guarantee American sugar producers a minimum price of 18 cents per 
pound. 


The October 1981 issue of the OAS COMMERCIAL BULLETIN reports that the Latin 
American sugar producers have criticized the sugar import duties as well as the 
probable price support program, and that the special group of Latin American and 
Caribbean sugar exporting countries has warned that a new program of support prices 
for sugar production would aggravate the situation even more, for its final result 
would be the reduction of U.S. sugar imports and an increase in the production of 
corn sweeteners, with high contents of ‘fructose, by the U.S. industry. 


These circumstances show that our sugar production is subject to two grave limita- 
tions: one is of an internal character and consists in low productivity and its 
consequent high production cost, and the other is of an external character, which 
is determined by the protectionist policy set up in countries with large markets 
in order to hinder and restrict sugar imports. Besides, we would have to add the 
disadvantages brought about by our landlocked situation. 
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COUNTRY SECTION PARAGUAY 


BRIEFS 


COMMUNIQUE ON HUMAN RIGHTS--The Paraguayan Commission for Defense of Human Rights 
released a communique yesterday in which it recalls that today is a new anniversary 
of the universal declaration of human rights, proclaimed by the UN General Assembly 
on 10 December 1948. The communique says that “unfortunately, these rights are 

far from being fully observed; human rights' violations are a reality which exists 
in many countries and which is latent in our Latin America." Further on the conm- 
munique states that the human rights' defense current is "unstoppable and uncon- 
trollable, and no barrier will be able to hold it back; people are conscious of it 
and it is becoming ever more difficult to defeat the laws of nature." It adds that 
the Paraguayan Commission for Defense of Human Rights "remembers all the fellow 
countrymen and all the men of the world who are the victims of arbitrariness, 
injustice and arrogance, and above all those who are at present deprived of their 
liberty.'' According to the communique, at the OAS meeting "many truths have been 
uttered which we must remember: 'the human rights problems does not concern any 
government in particular but all mankind, for they are rights inherent to human 
nature.' ‘When a human being is humiliated, tortured or assassinated, mankind's 
own dignity is hurt.’ ‘Without respect toward human rights it is very difficult 

to achieve a true social and economic development for the people.'" The communique 
ends by saying that for these reasons it "fully shares the church's statement that 
no peace can be achieved without justice." /Text/ /Asuncion ABC COLOR in Spanish 
10 Dec 81 p 1l/ > 7 ‘ 
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COUNTRY SECTION SURINAME 


FISHING INDUSTRY TO RECEIVE FRG, JAPANESE AID 
FL212047 Bridgetown CANA in English 2010 GMT 21 Dec 81 


[Text] Paramaribo, Suriname, 21 Dec (CANA)--The Suriname Government is to receive 
assistance from the Federal Republic of Germany and Japan in modernising its 
fishing industry, according to an announcement here. 


Ministry of Agriculture, in making the announcement said that, in addition, 
foreign shrimp trawlers will be encouraged to bring their catches into Suriname 
in order to make fish cheaper to the local people. 


The ministry said Suriname had initiated a fishing project with the Federal 
Republic of Germany which will make funds available for the modernisation of 
this country's fishing fleet. 


With this project the local fishing fleet will be expanded, bringing total fish 
production to one million tons annually, the government said. 


Work is expected to be carried out on infrastructural facilities at three landing 
sites, as well as on fish manufacturing facilities which will enable the country 
to provide its own needs for fresh fish and fish products. 


Investment costs for the execution of these programmes and projects have been 
estimated at 17 million dollars (US). 


With regard to the by~catch project agriculture minister, Mr Vreden, said 
discussions were held in October with the Food and Agriculture Organisation (FAO) 
officials who are to assist with the programme. 


The minister whose disclosures were released in a speech he made recently in 


Rome, said that resulting from a visit of a Japanese delegation to the country 
areas had been identified for help in the fishing industry. 
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